
  

SPORAZUM 
IZMEĐU FEDERATIVNE NARODNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE I 

ITALIJANSKE REPUBLIKE O ITALIJANSKIM DOBRIMA, PRAVIMA I 
INTERESIMA U JUGOSLAVIJI  

 
Beograd, 23. maj 1949. 

 

(„Sl. list FNRJ“ – dodatak MU br. 6/1956) 
 

 Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Vlada Italijanske Republike, u ciilju 
utvrđivanja načela za regulisanje pitanja italijanskih dobara, prava i interesa u Jugoslaviji, 
sporazumele su se o sledećem: 
 

Član  1 
 

 Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije obavezuje se da će platiti Vladi 
Italijanske Republike naknadu za italijanska dobra, prava i interese (označena u ovom 
Sporazumu izrazom „dobra“) koji se nalaze na području ustupljenom Jugoslaviji od strane Italije 
na osnovu odredaba Ugovora o miru ili na staroj jugoslovenskoj  teritoriji, a koji su bili podvrgnuti 
nacionalizaciji, agrarnoj reformi ili ma kojoj drugogj meri opšteg karaktera koja pogađa 
vlasništvo. 
 
 Isključena su dobra likvidirana od strane Jugoslovenske vlade primenom člana 79. 
Ugovora o miru. 
 

Član  2 
 

 Za svrhe ovog Sporazuma, kao italijanska dobra, prava i interesi smatraju se ona dobra, 
prava i interesi koji pripadaju fizičkim licima italijanskog državljanstva, kao i, u razmeru 
italijanskih učešća, ona dobra, prava i interesi koja pripadaju društvima i pravnim licima sa 
sedištem na italijanskoj teritoriji ili na ustupljenoj teritoriji ili na staroj  jugoslovenskoj teritoriji, 
sem izuzetaka predviđenih u paragrafima 1. i 2. Priloga XIV Ugovora o miru. 
 Strana učešća u spomenutim društvima i pravnim licima sa sedištem na italijanskom 
području tretiraće se jednako kao i italijanska učešća, pod uslovom da ne pripadaju pripadnicima 
zemalja bivših neprijatelja  Federativne Narodne Republike Jugoslavije, ili zemalja sa kojima je 
Federativna Narodna Republika Jugoslavija  zaključila sporazume kojim se reguliše naknada za 
indirektna učešća tih zemalja. 
 
 Mešovita komisija predviđena u članu 3. odrediće datum kada je moralo da postoji 
italijansko državljanstvo fizičkih lica i kada je trebalo da sedište društava i pravnih lica bude na 
raznim gore navedenim teritorijama. 
 

Član  3 
 

 Obrazovaće se jedna jugoslovensko – italijanska Mešovita komisija radi izvršenja 
procene dobara. 
 Mešovita komisija biće sastavljena od tri predstavnika za svaku od dveju Ugovornih 
strana, kojima će pomagati eksperti koji se budu smatrali potrebnim. 
 Ona će imati pravo da ide na lice mesta ili da tamo pošalje eksperte kadgod se to bude 
smatralo korisnim radi ispitivanja konkretnih slučajeva. 



 Spomenuta komisija će početi svoj rad čim ovaj Sporazum stupi na snagu i dovršiće ga u 
roku od 6 meseci. 
 

Član  4 
 

 Mešovita komisija će izvršiti sledeće radnje: 
 1.Utvrdiće na osnovu indikacija ili, ako to bude potrebno, dokaza o vlasništvu koje treba 
da podnesu italijanski predstavnici, listu dobara koja će se morati uzeti u obzir za naknadu. U 
slučajevima kada italijanski predstavnici ne bi mogli da podnesu dokaze o vlasništvu Mešovita 
komisija će ih sama pribaviti, ako je to moguće; 
 2. utvrdiće kategorije po kojima će se dobra klasirati i odrediće principe procene za svaku 
kategoriju; 
 3. utvrdiće za svaku kategoriju jednu ili više tipskih dobara, izvršiće njihovu procenu; 
odnos svakoga dobra prema odnosnom njegovom tipskom dobru; primeniće na svako dobro 
vrednost njegovog tipskog dobra sa potrebnim varijacijama na više ili na niže. Ako ovo nije 
moguće zbog naravi dobara izvesnih kategorija Mešovita komisija sama će odlučiti o metodu 
kojom će se služiti za procenu dobara. 
 Ukupan iznos procena izvršenih na gore naznačeni način predstavljaće iznos naknade. 
 

Član  5 
 

 Za izvršenje procena u smislu člana 4. Mešovita komisija će uzeti kao bazu cene dobara 
na slobodnom tržištu u godini 1938. i pomnožiće ih sa koeficijentima  revalorizacije koji se 
odnose na razne kategorije dobara. Te koeficijente će odrediti Mešovita komisija. 
 

Član  6 
 

 U svrhu procene Mešovita komisija uzeće u obzir konzistencu koju su dobra imala u času 
kada su ih lokalne narodne vlasti ili vlasti Jugoslovenske vlade uzele definitivno  u posed i imaće 
u vidu uticaj koji ekonomski potencijal tih dobara može imati na njihovu vrednost. Što se tiče 
velikih preduzeća, smatraće se da je spomenuti momenat datum kada su lokalne narodne vlasti 
ili vlasti Jugoslovenske vlade definitivno preuzele kontrolu teritorije, sem ako se protivno ne 
dokaže. 
 Konzistenca i datum uzimanja dobara u posed utvrdiće se na osnovu zapisnika o 
uzimanju u posed gde oni postoje kao i na osnovu drugih dokaznih sredstava. 
 Od vrednosti dobara isključiće se, na bazi dokaza koje će podneti jugoslovenski 
predstavnici, gubici nastali posle spomenutog momenta usled dejstva prirodnih sila ili ratnih 
operacija ili rekvizicija za ratne potrebe. 
 Isključiće se iz procene pokretna dobra koja su prešla u vlasništvo Federativne Narodne 
Republike Jugoslavije na osnovu  međunarodnog ratnog prava. 
 

Član  7 
 

 Mešovita komisija će uzeti u obzir, na bazi lista koje će joj podneti italijanski predstavnici, 
dobra pogođena merama koje pogađaju vlasništvo a koje nisu predviđene u članu 1. i utvrdiće 
za ova dobra jednu paušalnu sumu koja će se dodati naknadi predviđenoj u poslednjem stavu 
člana 4. Jugoslovenski predstavnici pružiće pomoć i dati indikacije potrebne za sastav  
pomenutih lista. 
 Konfiskacije dobara izrečene do časa kada se spomenuta suma odredi tretiraće se u 
smislu prethodnog stava. U slučaju ako bi koje mere na osnovu kojih je vršena konfiskacija, bile 
opozvane posle gore označenog momenta, interesenti neće moći tražiti ni povraćaj svojih 
konfiskovanih dobara ni plaćanja naknade, budući da je pomenuta paušalna suma predviđena 
vodeći računa o takvim mogućnostima. 



Član  8 
 

 Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije obavezuje se da će platiti Italijanskoj 
vladi sumu od 10 milijardi lira kao predujam na iznose predviđene u članovima 4, poslednji stav i  
7. 
 Gore označena suma nije ni u kakvom procentualnom odnosu prema pomenutim 
iznosima, niti ima kakvu vrednost kao pokazatelj njihove visine. 
 

Član  9 
 

 Modaliteti plaćanja iznosa pomenutih u članovima 4, 7. i 8. kao i sva pitanja koja se 
odnose na italijanska dobra, a koja do sada nisu rešena, rešiće se ugovorom koji će se između 
dveju vlada zaključiti čim to bude moguće. 
 

Član  10 
 

 Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije izjavljuje da je spremna da ispita 
mogućnost da kupi po pravičnoj ceni dobra koja nisu bila podvrgnuta ni jednoj od mera 
označenih u članovima 1. i 7. a koja se nalazi na ustupljenom području, ukoliko sopstvenici tih 
dobara žele da ih prodaju. 
 Ta mogućnost, kao i pitanje eventualnog plaćanja Italijanskoj vladi iznosa koji se odnose 
na kupovinu, ispitaće se najkasnije prilikom Sporazuma koji treba da bude zaključen između 
dveju Vlada u smislu člana 9. 
 

Član  11 
 

 Sva pitanja koja bi se mogla pojaviti u vezi primene ovog Sporazuma rešiće Mešovita 
komisija predviđena u članu 3. 
 Ako Mešovita komisija ne uspe da u roku od tri meseca reši jedan spor, primeniće se 
sledeća procedura: 
 1.Ako se spor odnosi na materiju koja ne ulazi u okvir članova 83. i 87. Ugovora o miru, 
on će se  podneti Višoj komisiji sastavljenoj od po jednog predstavnika svake od dveju Vlada. U 
slučaju da ta Komisija ne uspe da reši spor u jednom razumnom roku, rešiće ga dve Vlade 
redovnim diplomatskim putem. 
 2.U pogledu sporova koji se odnose na materiju koja ulazi u okvir gore pomenutih 
članova, ni jedna od dveju Vlada se ne odriče svog prava na primenu procedure predviđene u 
članovima 83. i 87. Ugovora o miru. Ipak, obe Vlade će moći da podnesu ove sporove Višoj 
komisiji, a da to ne povlači za sobom odricanja od procedure predviđene u pomenutim 
članovima. 
 Viša komisija će sama utvrditi svoj pravilnik o proceduri. 
 

Član  12 
 

 Ovaj Sporazum stupa na snagu danom njegovog potpisa. 
 Rađeno u Beogradu, u dva primerka na francuskom jeziku, dana dvadeset trećeg maja 
hiljadu devet stotina četrdeset devete godine. 

___________________________________ 
 

 
 
 
 
 



 

SPORAZUM 
IZMEĐU FEDERATIVNE NARODNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE I 

ITALIJANSKE REPUBLIKE O DEFINITIVNOM REGULISANJU SVIH 
UZAJAMNIH OBAVEZA EKONOMSKOG I FINANSISKOG KARAKTERA 

KOJE PROISTIČU IZ UGOVORA O MIRU I SUKCESIVNIH 
SPORAZUMA* 

 

Beograd, 18. decembra 1954.  
 

(„Službeni list FNRJ“ – dodatak MU, br. 45/1956) 
 

 U želji da regulišu  definitivno sve uzajamne obaveze ekonomskog i finansijskog 
karaktera  koje proističu iz Ugovora o miru i sukcesivnih sporazuma koji se odnose na ovaj 
Ugovor, podrazumevajući tu i obaveze koje su naznačene u Prilogu B, uz Sporazum o 
regulisanju pomenutih obaveza od 23. decembra 1950. godine; 
 da pristupe prebijanju između dugovanja i potraživanja koja proisiču iz ovog regulisanja  
u duhu Aranžmana zaključenih u Londonu 5.oktobra 1954. godine; 
 da pristupe utvrđivanju  modaliteta plaćanja salda koji  proizidje iz ovog prebijanja; 
 Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Vlada Italijanske Republike 
sporazumele su se u sledećem 
 

Član  1 
Civilne i vojne penzije par. 8. 
priloga XIV uz Ugovor o miru 

 

 Nadležne jugoslovenske organizacije preuzeće na sebe, počev od 15. septembra 1947. 
godine, a u okrivu odredaba  jugoslovenskog zakonodavstva, službu civilnih i vojnih penzija 
prema licima iz par. 8. Priloga XIV uz Ugovor o miru, uključujući prava na penzije koja još nisu 
dospela. 
 Služba civilnih i vojnih penzija, uključujući prava na penzije koja još nisu dospela, prema 
licima koja su, pošto su koristila svoje pravo opcije, prenela mesto svoga  boravljenja na teritoriju 
Strane ugovornice za čije državljanstvo su optirala, pašće, u okviru odredaba njenog 
zakonodavstva na teret te Strane ugovornice. 
 Nikakva obaveza plaćanja između Strana ugovornica ili njihovih ustanova neće moći da 
proistekne iz primene ovog člana ili iz plaćanja civilnih ili vojnih penzija koja je jedna od Strana 
ugovornica izvršila pre stupanja na snagu ovog Sporazuma licima koja su optirala za 
državljanstvo druge Strane ugovornice. 
 Prema tome, obaveze Italije na plaćanje civilnih i vojnih penzija predviđena u par.8. 
Priloga XIV uz Ugovor o miru (par. 2. Priloga B uz Sporazum od 23. decembra 1950. godine), 
uzimajući u obzir isplatu koju je Italijanska vlada izvršila shodno članu 2. Sporazuma od 23. 
decembra 1950, smatra se kao definitivno regulisana. 
 

Član  2 
Italijanska dobra i pitanja koja se njih tiču smatraju se kao konačno regulisane naknade koje 

Jugoslovenska vlada duguje po osnovu: 
 

 1.Svih dobara, prava i interesa, uključujući neposredna ili posredna učešća, koji se 
nalaze na predratnoj jugoslovenskoj teritoriji ili na ustupljenoj  teritoriji i koji su pripadali 

                                            
*
 Ovaj Sporazum ratifikovala je Savezna narodna skupština pod RP br.29 od 14. novembra 1955. godine, 
a objavljen je u Dodatku br.2 „Službenog lista FNRJ“ od 1. februara 1956. godine.  



italijanskim fizičkim ili pravnim licima, a koji su bili podvrgnuti nacionalizaciji agrarnoj reformi, 
svakoj drugoj meri opšteg karaktera koja pogađa svojinu  ili merama iz člana 7. Sporazuma od 
23. maja 1949. godine. 
 Kao Italijanska fizička lica u smislu ovog Sporazuma smatraće se sva fizička lica koja su 
do stupanja na snagu Ugovora o miru imala italijansko državljanstvo, a posle toga datuma nisu 
stekla jugoslovensko državljanstvo ili čija jednakost u pravima i dužnostima sa jugoslovenskim 
državljanima nije priznata jugoslovenskim zakonodavstvom. 
 Kao italijanska pravna lica smatraće se u smislu ovog Sporazuma sva pravna lica 
italijanskog prava koja do stupanja na snagu Ugovora o miru nisu imala svoje društveno sedište 
na ustupljenoj teritoriji, kao i ona koja su posle stupanja na snagu ovog Ugovora prenela svoje 
društveno sedište van pomenute teritorije. 
 2) a)Svih dobara prava i interesa koji se nalaze na jugoslovenskoj teritoriji i pripadaju 
licima čija je opcija za italijansko državljanstvo bila priznata od strane dveju Vlada ili će biti 
priznata na osnovu pisma A priloženog ovom Sporazumu bez obzira na pravnu situaciju takvih 
dobara, prava i interesa. 
 b) Međutim, pitanje da li su slobodna dobra koja se nalaze na jugoslovenskoj teritoriji i 
pripadaju licima čija je opcija za italijansko državljanstvo bila priznata od strane dveju Vlada i za 
koje sopstvenici nisu podneli izjavu o prodaji (dichiarazione di vendita) do 5. oktobra 1954. 
godine pokrivena tačkom a) ovog paragrafa biće regulisano kasnijim sporazumom između dveju 
Vlada. 
 Sadašnji status svojina na dobrima pomenutim u tački b) ovog paragrafa neće se moći 
izmeniti do zaključenja tog kasnijeg sporazuma. 
 Podrazumeva se da plaćanje i korišćenje iznosa od 30 miliona dolara  ugovorenog u 
članu 11. ovog Sporazuma neće moći biti vezani ni na koji način za regulisanje pitanja dobara iz 
tačke b) ovog paragrafa. 
 Italijanska vlada obavezuje se da će najkasnije do 5. februara 1955. godine dostaviti 
Jugoslovenskoj vladi spisak svih optanata koji su dali izjavu o prodaji za sva njihova dobra u 
Jugoslaviji kao i samih dobra. Prema obaveštenjima sa kojima raspolaže Italijanska delegacija 
izjave optanata o prodaji bile su date u 4.900 slučajeva. 
 3) Svih dobara, prava i interesa koji nisu pokriveni odredbama par. 1. i 2. ovog člana a 
koje je Italijanska vlada ili Italijanska delegacija u Mešovitoj jugoslovensko – italijanskoj komisiji 
ustanovljenoj na osnovu Sporazuuma od 23. maja 1949. godine iznela pred pomenutu Mešovitu 
komisiju, izuzev ona dobra, prava i interese za koje je mešovita komisija sporazumno našla da 
ne potpadaju pod udar Beogradskog sporazuma od 23. maja 1949. godine. 
 Sva dobra, prava i interesi na koje se odnosi ovaj član postaju na osnovu ovog 
Sporazuma, Svojina Federativne Narodne Republike Jugoslavije ukoliko to nisu postala po 
nekom ranijem osnovu. Italijanska dobra koja nisu pokrivena ovim članom uživaće postupak koji 
priznaje jugoslovensko zakonodavstvo 
 Italijanska vlada  neće podržavati eventualne oštetne zahteve lica čija opcija za 
italijansko državljanstvo ne bude priznata od strane dveju Vlada, čak i ako ova lica postanu 
kasnije italijanski državljani. 
 Ovaj član u potpunosti reguliše sva pitanja iz par. 4, 5, 6. i 7. Priloga B uz Sporazum od 
23. decembra 1950. godine. 
 Pitanja koja se odnose na dobra likvidirana na osnovu člana 79. Ugovora o miru 
regulisana su članom 3. ovog Sporazuma. 
 Kao obračunska baza za otštetu koju treba isplatiti zainteresovanima, globalni iznos 
vrednosti dobara obuhvaćenih u ovom članu utvrđuje se privremeno na cifru od 72 miliona 
dolara. 

Član  3 
Pitanja primene člana 79. Ugovora o miru 

 



 Sva pitanja koja se odnose na primenu člana 79. Ugovora o miru (par. 8 Priloga B uz 
Sporazum od 23. decembra 1950. godine) smatraju se kao konačno regulisana ovim 
Sporazumom podrazumevajući tu i ona pitanja koja se tiču filijala italijanskih banaka koje se 
nalaze na predratnoj jugoslovenskoj teritoriji. 
 Jugoslovenska vlada dopuniće do 31. marta 1955. godine spiskove dobara, prava i 
interesa koja je ona uzaptila, zadržala ili likvidirala na osnovu člana 79. Ugovora o miru. 
 Pomenuti spiskovi obuhvatiće podatke o napred navedenim dobrima koji će omogućiti 
njihovu identifikaciju. 
 Jugoslovenska vlada pružiće Italijanskoj vladi obaveštenja potrebna za utvrdjivanje 
konsistence ovih dobara. Jedan italijanski ekspert ili stručnjak moći će u tu svrhu da dodje da 
stupi u vezi sa nadležnom jugoslovenskom službom i da obiđe dobra u pitanju ako je to 
potrebno. 
 Nadležne jugoslovenske vlasti izdaće zainteresovanim licima koja budu tu zahtevala 
dokumenta koja budu potrebna za likvidiranje oštete predviđene par. 3 čl.79. Ugovora o miru. 
 

Član  4 
Banke, štedionice itd. 

 

 U vezi sa merama nacionalizacije preduzetim od strane Vlade Federativne Narodne 
Republike Jugoslavije prema dole naznačenim ustanovama, finansijska pitanja koja se odnose 
na banke, štedionice i sve ostale kreditne ustanove na ustupljenoj teritoriji regulišu se na sledeći 
način: 
 1) Italijanska vlada u svoje ime i u ime italijanskih banka, štedionica, poštanskih 
štedionica i svih italijanskih kreditnih ustanova, ustupa Jugoslovenskoj vladi sve kredite, prava i 
interese koje iste ustanove potražuju prema fizičkim i pravnim licima koja borave ili imaju svoje 
sedište na teritoriji Federativne Narodne Republike Jugoslavije. 
 Jugoslovenska vlada obavezuje se da će isplatiti dugove i obaveze napred pomenitih 
ustanova, uključujući obaveze prema bivšem osoblju, u odnosu na fizička i pravna lica koja 
borave ili imaju svoja sedišta na teritoriji Federativne Narodne Republike Jugoslavije. 
 2)Jugoslovenska vlada ustupa Italijanskoj vladi u svoje ime i u ime banaka, štedionica i 
svih kreditnih ustanova na ustupljenoj teritoriji, sve kredite  prava i interese koje iste ustanove 
potražuju prema fizičkim i pravnim licima koja borave ili imaju svoje sedište na teritoriji Italijanske 
Republike. 
 Italijanska vlada obavezuje se da će isplatiti dugove i obaveze napred pomenutih 
ustanova, uključujući obaveze prema bivšem osoblju u odnosu na fizička i pravna lica koja 
borave ili imaju svoje sedište na teritoriji Italijanske Republike. 
 3)Isto regulisanje primenjuje se na depozite na čuvanje ili po osnovu garantije, na 
depozite u gotovom novcu, na depozite hartija od vrednosti i drugih vrednosti. 
 4) Ovaj Sporazum reguliše potraživanja, dugovanja, prava i interese, depozita na 
čuvanje ili po osnovu garantije ili svaki drugi dug i potraživanje koji su postojali u momentu kada 
su vlasti Jugoslovenske vlade, građanske i vojne, ili lokalne narodne vlasti preuzele napred 
pomenute ustanove ili njihove filijale ili su upravljali njihovom aktivnošću. 
 5) Ovaj Sporazum primenjuje se i na ustanove u likvidaciji i reguliše sva pitanja koja se 
odnose na banke, štedionice, poštanske štedionice i svaku drugu kreditnu ustanovu, o kojima je 
reč u paragrafu 9. Priloga B uz Sporazum od 23. decembra 1950. uključujući eventualna 
potraživanja koja iste ustanove poseduju prema fizičkim i pravnim licima ili ustanovama koja 
postoje u Italiji, sa izričitim uzajamnim ustupanjem odnosnim Vladama svih prava, sudskih tužbi i 
potraživanja prema istim ustanovama. 
 6) Dve vlade dostaviće jedna drugoj sva dokumenta i obaveštenja kao i izvode iz  
knjigovodstva i potrebne dokumente za izvršenje ovog Sporazuma. 
 

Član  5 



Privatna potraživanja 
 

 Potraživanje italijanskih fizičkih i pravnih lica prema jugoslovenskim fizičkim i pravnim 
licima i obratno (par. 11. Priloga B uz Sporazum od 23. decembra 1950. godine) smatraju se 
kompenzovana u odnosima između dve Vlade. 
 Ona će biti regulisana na sledeći način: 
 1)Italijanska vlada obavezuje se da će regulisati potraživanja italijanskih državljana 
prema jugoslovenskim državljanima koja su nastala do 15. septembra 1947. godine ukoliko 
italijanski poverioci dobiju isplatu svojih potraživanja od strane jugoslovenskim dužnika. 
Jugoslovenski dužnici oslobodiće se svojih dugova deponovanjem dužnih iznosa na račun koji 
će biti u tu svrhu ustanovljen kod Narodne banke Federativne Narodne Republike Jugoslavije. 
 2)Jugoslovenska vlada obavezuje se da će regulisati potraživanja jugoslovenskih 
državljana prema italijanskim državljanima koja su nastala do 15. septembra 1947. godine 
ukoliko jugoslovenski poverioci dobiju isplatu svojih potraživanja od strane italijanskih dužnika. 
Italijanski dužnici oslobodiće se svojih dugova deponovanjem dužnih iznosa na račun koji će u 
tu svrhu biti ustanovljen kod ustanove koju će Italijanska vlada naknadno označiti. 
 3)Sume uplaćene na napred pomenute račune poslaće svojina odnosnih Vlada kao 
kompenzacija za njihovu obavezu preuzetu u prethodnim stavovima za regulisanje poverilaca 
koji su njihovi državljani. 
 4)Dve Vlade dostaviće jedna drugoj sva obaveštenja kojima raspolažu da bi omogućili 
isplatu i naplaćivanje potraživanja i dugova iz ovog člana. Poverioci će sem toga moći upotrebiti 
radi priznavanja njihovih potraživanja sva sredstva koja dopušta zakonodavstvo teritorijalne 
države. 
 5)Sva učešća italijanskih fizičkih i pravnih lica u pravnim licima koja imaju svoje sedište 
na jugoslovenskoj teritoriji likvidirana su i regulisana članom 2. ovog Sporazuma. 
 

Član  6 
Specijalni računi 

 

 Smatraju se regulisanim i kompenziranim po ovom Sporazumu  salda na današnji dan 
„Specijalnog računa u lirama“ i „Specijalnog računa u dinarima“ koji su predviđeni u članu 1. 
Sporazumu između Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Italijanske Republike o 
prenosu fondova optanata parafiranog u Beogradu 30. avgusta 1948. godine i potpisanog u 
Rimu 23. decembra 1950. godine. 
 Italijanska vlada isplatiće protivvrednost suma uplaćenih na „Specijalni račun u dinarima“ 
nosiocima prava u Italiji prema modalitetima utvrđenim između dve Vlade. 
 Narodna banka Federativne Narodne Republike Jugoslavije staviće iznose u dinarima 
specijalnih računa o kojima je reč u prvom stavu na raspolaganje Jugoslovenskoj vladi. 
 Italijanska vlada isplatiće „Uffico italiano dei Cambi“ iznose u lirama napred pomenutih 
specijalnih računa. 
 Gore predviđenim regulisanjem smatraće se da su napred označeni specijalni računi 
konačno zaključeni. 
 

Član 7 
Železnička i poštanska pitanja 

 

 1)Smatraju se konačno regulisani ovim Sporazumom: 
 a)Sve uzajamne obaveze koje postoje pre rata između jugoslovenske i italijanske 
poštanske administracije kao i između Jugoslovenskih železnica i Italijanskih državnih železnica 
uključujući potraživanje prema Jugoslovenskim železnicama koja proizlaze iz aranžmana od 6. 
jula 1950. godine između Jugoslovenskih železnica i Italijanskih državnih železnica o specijalnim 
železničkim tarifama. 



 b)Obaveza Italijanske vlade da vrati vagone i kola koja su odneta za vreme rata sa 
jugoslovnske teritorije (čl. 75. Ugovora o miru). 
 c)Pitanja reparacije voznog parka predviđene u par.18. Priloga XIV Ugovora o miru. 
 2)Italijanska vlada u ime Italijanskih državnih železnica, priznaje Jugoslovenskim 
železnicama svojinu na celokupnom voznom parku italijanskog porekla koji se nalazio u posedu 
Jugoslovenskih železnica na dan 1. septembra 1947. godine i nije bio vraćen do potpisivanja 
ovog Sporazuma. 
 3)Jugoslovenska vlada, u ime Jugoslovenskih železnica, priznaje italijanskim državnim 
železnicama svojinu na celokupnom voznom parku jugoslovenskog porekla koji se nalazio na 
italijanskoj teritoriji na dan 1. septembra 1947. godine  i nije bio vraćen do potpisivanja ovog 
Sporazuma. 
 4)Do zaključenja specijalnog sporazuma između dveju železničkih administracija, 
Italijanske državne železnice, da bi se obezbedio normalan saobraćaj na liniji  Sežana-Rijeka, i 
dalje će davati potrebnu električnu energiju preko potstanica Poggio Reale-Campagna pod istim 
uslovima plaćanja kao i do sada. 
 

Član 8 
Reparacije i druga pitanja 

 

 Smatraju se isto tako konačno regulisanim sledeće uzajamne obaveze: 
 1)Obaveza Italijanske vlade prema Federativnoj Narodnoj Republici Jugoslaviji koja 
proističe iz člana 74/B Ugovora o miru, a koja s obzirom na sumu koju je Italijanska vlada 
isplatila shodno Sporazumu od 23. decembra 1950. godine iznosi 94.279.792,59 dolara SAD po 
zlatnom paritetu utvrđenom u članu 74/B par. 5. pomenutog ugovora. 
 2)Sve obaveze između italijanskih i jugoslovenskih ustanova socijalnog osiguranja koje 
proističu iz paragrafa 7. Priloga XIV uz Ugovor o miru (par. 3. Priloga B uz Sporazum od 23. 
decembra 1950. godine). 
 Jugoslovenska vlada i Italijanska vlada uradiće sva pitanja koja proističu iz primene ove 
odredbe razmenom nota koja će se, kad bude izvršena, smatrati kao sastavni deo ovog 
Sporazuma. 
 3)Podela italijanskog državnog duga koja je predviđena u par. 6. Priloga XIV uz Ugovor o 
miru (par. 10. Priloga B uz Sporazum od 23. decembra 1950. godine). 
 Jugoslovenska vlada  predaće Italijanskoj vladi u roku od 6 meseci počev od stupanja na 
snagu ovog Sporazuma sve obveznice Italijanskog državnog duga koje se nalaze na ustupljenoj 
teritoriji, uključujući “buoni postali frufruttiferi“.  

Italijanska vlada neće biti dužna da obezbedi službu obveznica italijanskog državnog 
duga uključujući “buoni postali frufruttiferi“ o kojim je reč u paragrafu 6. Priloga XIV uz Ugovor o 
miru koje bi mogle biti podnete od strane fizičkih lica koja su zadržala svoje mesto boravljenja na 
ustupljenoj teritoriji i od  strane pravnih lica koja su na toj teritoriji zadržala svoje društveno 
sedište. 
 4)Jugoslovenska javna i privatna potraživanja o kojima je reč u paragrafu 12. Priloga B 
uz Sporazum od 23. decembra 1950. godine  (naknada štete prouzrokovane bombardovanjem 
Bitolja, italijanski dug u hrvatskim kunama „vaglia cambiari“ izdati na Banku Italije od strane 
„Hranilnice Ljubljanske pokrajine“ i od strane nemačkih vlasti a koji se nalaze u posedu Narodne 
banke Federativne Narodne Republike Jugoslavije. 
 Narodna banka Federativne Narodne Republike Jugoslavije dostaviće banci Italije za 
račun Italijanske vlade „vaglia cambiari“ u pitanju u roku od tri meseca počev od stupanja na 
snagu ovog Sporazuma. 
 
 5)Klirinški računi koji su postojali do 28. novembra 1947. godine, dana obnavljanja 
platnih odnosa. 



 Salda gorepomenutih računa biče regulisana, s jugoslovenske strane, između Narodne 
bake Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Jugoslovenske vlade, a sa italijanske strane, 
između „Ufficio Italiano dei Cambi“ kao i likvidatora Instituto Razionale per i Cambi con I' Estero i 
Italijanske vlade. 
 6)Sva pitanja koja se odnose na novčani opticaj o kojima je reč u par. 18. Priloga B uz 
Sporazum od 23. decembra 1950. godine. 
 7)Reparacija pristanišnih postrojenja u vezi sa par. 18 Priloga XIV Ugovora o miru. 
 8) Obaveze Italijanske vlade prema Jugoslovenskoj vladi na plaćanje sume od 
34,760.180 italijanska lira koja je predviđena  članom 10. Sporazuma između Vlade Federativne 
Narodne Republike Jugoslavije i Vlade Italijanske Republike, potpisanog u Rimu 26. jula 1954. 
godine a koji se odnosi na snabdevanje vodom Goričke opštine shodno Prilogu V Ugovora o 
miru sa Italijom. 
 

Član  9 
Italijanski brodovi 

 

 Italijanska vlada u svoje ime i u ime svojih državljana, odriče se svih zahteva u pogledu 
italijanskih brodova uzapćenih od strane Jugoslovenske vlade na osnovu odluke jugoslovenskih 
sudova za pomorski ratni plen (par. 17. Priloga B uz Sporazum od 23. decembra 1950. godine). 
 Italijanski brodovi uzapćeni od strane Jugoslovenske vlade na osnovu nekih drugih akata 
a ne odluke sudova za pomorski ratni plen smatraju se pokrivenim članom 3. ovog Sporazuma. 
 

Član  10 
Prilog XVI uz Ugovor o miru 

 

 Odredbe Priloga XVI Ugovora o miru koje se odnose na ugovore, zastarelosti i trgovačke 
hartije od vrednosti ostaće na snazi između dveju Strana ugovornica. 
 

Član  11 
 

 Saldo svih uzajamnih potraživanja i dugovanja predviđenih ovim Sporazumom utvrđuje 
se na iznos od 30 miliona SAD dolara, u korist Jugoslovenske vlade. Italijanska vlada obavezuje 
se da neće vezivati plaćanje pomenutog iznosa sa regulisanjem makakvog zahteva sadašnjeg ili 
budućeg. Ovaj iznos biće sem toga slobodan od svakog akta  uzapćenja ili sekvestriranja. 
 Italijanska vlada  staviće pomenuti iznos na raspolaganje Jugoslovenskoj vladi  kod  
„Uficio Italiano dei Cambi“, prema modalitetima predviđenim u pismu „G“ priloženom uz ovaj 
Sporazum. 
 

Član  12 
 

 Pošto ovaj Sporazum predstavlja konačno regulisanje svih uzajamnih obaveza 
ekonomskog i finansijskog karaktera koje proističu iz Ugovora o miru i sukcesivnih sporazuma, 
dve Vlade ugovornice izjavljuju da  nijedan zahtev koji ima isti karakter i isto poreklo kao i gore 
spomenute obaveze neće moći biti podnet i podržavan  ni od strane dveju Vlada ni od strane 
njihovih državljana. 
 Obaveze koje proističu iz Ugovora o miru a koje nemaju ekonomski i finansijski karakter, 
naročito obaveze Italije da izvrši restituciju objekata koji predstavljaju umetnički, istorijski i 
arheološki interes, obaveze predviđene u par. 9. čl. 75. Ugovora o miru  i par. 4. Priloga XIV uz 
pomenuti Ugovor, obaveze koje proističu iz Sporazuma o raspodeli arhiva od 23. decembra 
1950. godine nisu regulisane ovim Sporazumom. 
 Ovaj Sporazum ne menja pravnu situaciju dobara o kojima je reč u članu 11. pod slovom 
a/ Sporazuma potpisanog 3. februara 1949. godine u Udinama. 



 Pokretna dobra iz člana 1. Sporazuma o prenosu pokretnih dobara optanata potpisanog 
u Beogradu 18. avgusta 1948. godine, koja pripadaju optantima koji su do sada zadržali svoje 
mesto boravljenja na jugoslovenskoj teritoriji ili za koje rok predviđen  članom 1. Sporazuma od 
18. avgusta 1948. godine za prenos pokretnih dobara nije istekao do danas, nisu  uključena u 
opštu kompenzaciju predviđenu ovim Sporazumom. 
 

Član  13 
 

 „Uficio Italiano dei Cambi“, dejstvujući u ime i za račun Italijanske vlade, otvoriće na ime 
Narodne banke Federativne Narodne Republike Jugoslavije koja dejstvuje u ime i za račun 
Jugoslovenske vlade, jedan račun u dolarima SAD, bez kamate, nazvan „Conto dollari R.1954.“ 
 U korist ovog računa unosiće se iznosi predviđeni u članu 11. ovog Sporazuma, 
 

Član  14 
 

 Jugoslovenska vlada koristiće  gore pomenuti iznos isključivo za plaćanje isporuka koje 
će se sporazumno utvrditi između dveju Vlada odmah posle potpisivanja ovog Sporazuma, 
vodeći računa o obavezama Jugoslovenske vlade predviđenim u par. 4. člana 74/B Ugovora o 
miru koji se odnosi na isporuku sirovina Italiji. 
 

Član  15 
 

 U slučaju promene zlatnog pariteta dolara SAD ustanovljenog u par. 5 člana 74/B 
Ugovora o miru, raspoloživa sredstva  računa „Conto dollari R. 1954“ biće prilagođena 
saobrazno novom zlatnom paritetu, s tim što će ova obaveza Italijanske vlade prestati na dan 
18. decembra 1957. godine. 
 

Član  16 
 

 Ovaj Sporazum biće ratifikovan čim to bude moguće i stupiće na snagu na dan razmene 
ratifikacionih instrumenata koja će se izvršiti u Rimu. On će se, međutim, primenjivati već od 
njegovog potpisivanja ne čekajući ratifikaciju. 
 Sačinjeno u Beogradu 18. decembra 1954. godine u dva originalna primerka na 
francuskom jeziku. 
 

______________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

S P O R A Z U M 
IZMEĐU SOCIJALISTIČKE FEDERATIVNE  REPUBLIKE JUGOSLAVIJE 

I ITALIJANSKE REPUBLIKE O PRIMENI SPORAZUMA OD 18. 
DECEMBRA 1954. GODINE†  

 

Rim, 3. jul 1965. 
 

„Službeni list SFRJ“ – dodatak MU 11/1966 

 
 U želji da konačno regulišu primenu člana 2. i člana 3. Sporazuma od 18. decembra 
1954. godine, Vlada Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije i Vlada Italijanske 
Republike složile su se o sledećem: 
 

Član  1 
 

 Slobodna dobra koja se nalaze na jugoslovenskoj teritoriji  pomenuta u članu 2. paragraf 
2. pod slovom b) smatra se da su konačno prešla u sopstvenost Socijalističke Federativne 
Republike Jugoslavije, izuzev dobra navedenih u prilogu „A“ ovog sporazuma koji ostaju u 
sopstvenosti optanata u okviru jugoslovenskog zakonodavstva. 
 

Član  2 
 

 Jugoslovenska vlada dopuniće u roku od najviše šest meseci od dana stupanja na snagu 
ovog sporazuma spiskove dobara, prava i interesa koje je ona uzaptila, zadržala ili likvidirala na 
osnovu člana 79. Ugovora o miru. 
 

Član  3 
 

 S obzirom na odredbe člana 1. i 2. ovog sporazuma, Jugoslovenska vlada platiće 
Italijanskoj vladi sumu od dva miliona šesto hiljada dolara. 
 Pomenuta isplata izvršiće se u deset jednakih godišnjih rata počev od 1. januara 1966. 
godine na jedan račun Ministarstva trezora kod Italijanske banke u Rimu. 
 

Član  4 
 

 Ovaj sporazum predstavlja konačno regulisanje svih uzajamnih obaveza ekonomskog i 
finansijskog karaktera koje proističu iz  člana  2. paragraf 2. pod slovom b) i člana 3. Sporazuma 
od 18. decembra 1954. godine. Strane ugovornice izjavljuju da ni jedan zahtev koji ima isti 
karakter i isto poreklo kao gore spomenute obaveze neće moći biti podnet ni podržavan od 
strane dve vlade. 
 

Član  5 
  

 Ovaj Sporazum stupiće na snagu danom razmene uzajamnih obaveštenja da su dve 
vlade sprovele postupak  predviđen u tu  svrhu u zakonodavstvima dve zemlje. 
 Sačinjeno u dva primerka na francuskom jeziku, 3. jula 1965. godine u Rimu. 
 
 
 
 

                                            
†
 Sporazum je, shodno svom članu 5. stupio na snagu 23. avgusta 1966. godine 



           Prilog A 
 

INDIKATIVNA LISTA 
DOBARA NAVEDENIH U ČLANU 1. SPORAZUMA 

 
 
 
Red.br. Stavka Ime sopstvenika Mesto 
1    2           3     4 
 
1. 

 
90 

 
Nanut Maria 

 
Nova Gorica 

2 114 Bradion Matteo Mali Lošinj 
3 587 Cocianig Carlo Dolenje 
4. 695 Kertel Glovanni Ajdovščina 
5 19097 Muscardin Antonia Cres 
6. 782 Florido Maria Pula 
7. 938 Zanetti Giuseppe, Angela Slav.Požega 
8. 1028 LauriSimeone-Antonio-Gluseppe 

Simeone 
Zadar 

9. 1296 Paoleti Glovanni Rijeka 
10. 1307 Ruditach Maria  Toimin 
11. 1586 Kersovani Luigl Nova Gorica 
12. 1792 Sgavez Francesko Ajdovščina 
13. 1798 Zuliano Olive Solkan 
14 1851 Weuzel Simone Bovec 
 
 
 

________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

SPORAZUM IZMEĐU SOCIJALISTIČKE FEDERATIVNE REPUBLIKE 
JUGOSLAVIJE I REPUBLIKE ITALIJE O DEFINITIVNOM REGULISANJU 

SVIH UZAJAMNIH OBAVEZA KOJE PROISTIČU IZ ČLANA 4. 
UGOVORA POTPISANOG U OZIMU 10. NOVEMBRA 1975. GODINE 

 
Rim, 18. februar 1983. 

 

„Službeni list SFRJ“ – dodatak MU 7/1985 

 
 Rukovođeni željom da definitivno regulišu uzajamne obaveze koje proističu iz člana 4. 
Ugovora potpisanog u Ozimu 10. novembra 1975. godiine,  
 Uvereni da će ovaj sporazum, kao izraz duha dobre volje koja prožima odnose između 
dve zemlje doprineti težnji za ostvarivanje ciljeva predviđenih Ozimskim sprazumima i razvoju 
privredne saradnje, posebno između pograničnih područja dveju zemalja,  
 Savezno izvršno veće Skupštine Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije i Vlada 
Republike Italije saglasili su se o sledećem: 
 

Član 1 
 

   Potvrđuje se da je ovim Socijalistička Federativna Republika Jugoslavija konačno stekla 
dobra, prava ii interese koji su navedeni u pomenutom članu 4 Ozimskog ugovora. 
 

Član 2 
  

 Imajući  u vidu prethodnu odredbu, Savezno izvršno veće Skupštine Socijalističke 
Federativne Jugoslavije isplatiće italijanskol vladi, na ime obeštećenja, 110 miliona SAD dolara.  
 

Član 3 
 

 Isplata će se izvršiti počev od 1. januara 1990. godine, u 13 jednakih godišnjih rata, na 
račun koji je naslovljen na ime Ministarstva državne blagajne kod Banca d Italia u Rimu. 
 

Član 4 
 

 Savezno izvršno veće Skupštine Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije staviće 
nosiocima prava na slobodno raspolaganje dobra prema Spisku koji je priložen uz ovaj 
sporazum i čini njegov sastavni deo. 
 

Član 5 
 

 Shodno prethodnim odredbama, ovaj sporazum predstvlja konačno regulisanje 
uzajamnih obaveza koje proističu iz člana 4 Ugovora Socijalističke Federativne Republike 
Jugoslavije i Republike Italije, potpisanog u Ozimu 10. novembra 1975. godine. 
 

Član 6 
 

 Odredbe ovog sporazuma ne menjaju pravni tretman dobara naznačenih u čl. 7 i 8 
Sporazuma između Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije i Republike Italije o prometu 
lica i kopnenog i pomorskog saobraćaja u pograničnim oblastima, potpisanog u Videmu 15. 
maja 1982. godine. 
 

Član 7 
 



 Ovaj sporazum će stupiti na snagu datumom razmene ratifikacionih instrumenata. 
 Sačinjeno u Rimu, dana 18. februara 1983. godine, u dva originala na srpskohrvatskom i 
italijanskom jeziku, koji imaju jednaku važnost.  
 

__________________________________ 
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ei} pnpsTOEUt NE LA DELEGATION YOUUOSLAVE

Rolne, le 3 iuUlet 1965

Monsleur le Pr6sident,
Me r6f6rsnt A l'articte I dc l'Accord sign6 en date

de ce lour. I'ai I'honlrour do porter A votlc connai6-
J""" iuu ii ti"t" d". btens indigu6s A I'Annexe rA<
doil 6tre consid€rce cornmc iudicatlve. Par c.1ll8equent,
du c61.6 ltalien on se r6serve Ie droit de lu cDrnpleter
iia:r-i,i*.Gi dis rnoairl"ation" dons urr dLil:rl maxi-

-um a,i iix rnols e partir de la date de slgnature du
frrAsent Accord.

comntr lenu du falt, q]re les experts.des.d6ur,pay-6

rl - -S l r'.rDl !l19

\tnl )r) i i'la[it 3- Sp,ili: 1rl)rr! j,l lii .iti']llltrl'l l$5il'
E,)d:t:c. Sllilne llt(,\',r,'r'rt r.:j.r\:,,ti,.d'ril"d:tr, .::r-

lll:;\,'illi'.ll,l. Il,ll:li''"',, l.l';','. ffi ,.'' -"",' iJ 1ll,
rd $l,':lu, rli o r i.,Lic !{tsiF

Cl )ll i
Ot'aJ spotlzutrr slllpiie nn nlli,*ll (lJnL)nr l:l?n1clre

llr Ijilurllir ob.l\.('it!.,ljn da hrr d\e \'l...ir' 'l,rJ\'.'k' lro_
SrrLI)ak plad\'id!,n ! iu sv|lru u !rlio!rQrlrts't\':rli:I dve
z(.nrlje.

S,liiDjon', rr ,lti, l)lirrl, rlir lril IIirll.lr-lirln j(7'iliLl'
S jula *965. godllrc u ltir)ru

Za Vlldu
Socij{!:sl iikc l.r(11'rr I jrDo

&qrublikc J !g-.,rlir\ irr'.
Ledillav 6s.b, s. ..

2., Vl:,(hr
tt:rlitr,rrsL,.' EcPublike,
Girtvaulri l,uclolli, s. r.

,,r.I
: t':

]-

:
Pismo b.. I

PENDSEDNIK ITALTJANSKE DEI.EGACIJE PitED--SEDNiiii iuEb-iloTsnsnr DELEGAcITE

RirL 3. jula. 1965.

Gappodine Predstdate,

jot Ditu

$ll9lTronuli

s obzlrom na to ilo $l
zavrsill hpi(i\/anjq sltlruss
ts, zt dobra kolr ni dJn I

tanskih opla]ra-
oi,og.spomeurng

De meme il esL entendu que le nomhr. dcE cas

inclus dans la listc ddfinltive ne sera pas 6upefleur a I

cinq cent.

Je l,ous ptle de bien vouloir me conflrmcr l'sccord
de votre Gouvernement 6ur ce qui pr€cddc'

veuillez qg6er, Monsieur le Pr6sldent, I'assuranc€
de ma haule .olNlddration.

Glovflntrl l,ualolli, m. P.

I.eitrc JS I

LE P&ESIDENT DE LA DELEGATION YOUCOSI-A-VE
AU PRESIDENI DE I,A DELEGA'TION ITALIENNE

Rome, le 3 juillet 1965

Monsieur le Pr6sldenl, \. J'ai I'honoeur d'qc6uscr r6ccption de volpa lettre -
Itn date de ce ,our, air)sl concuc: I
ll rl\te rif6rant it l'artlcle t dc l'Accor.d sie'lc on aa-
12: de ce jour, j'ai l'honoeur dc Dort!'r A votlercorrrtais-
ra nce que la listc des blcns ludlqu6s e I'Ar,,,rxe ,.q'.
::'it 6tre considcr6c commc Irdicuttve. Par' (L,rhi{ueDt,
Lq.

spor{eumcli s{Do sc da gko bi bto, slulajel'r 5a-
dljzanlh u ko ulrroj listi pr(rsao Inlil'i stotinc, lzllos og
dva mlllona tcst 'h:liirdi dulJra ltrrvL\dcD u tlanu 3
Sporazuma snraniicr' ic 6ll l8t)0 drllsta zu 6rilki slu-
Caj preko tel:tr j s1o-

Isto tako, slorazunrcli smo se da br*j slufajcl'a
ukljuaenil u lronalnu lisl.u ne6e biti t'e6i od pct sto-
1ira. 

--.#*#.'tF*&Iolitn Vas da nu pottrt'itc saglas[osl sYoje l'la-
de sa gornjitn.

Prlmite, gospad':ne Pttdscdniie, utcrerl! o mon:
visokom podtovanjt' 

ororannr Lrrcto[i. s, r

Pisolo br' I

PREDSEDNIK JUCOSIOVENSI{E DEI,EGACTJE
PI'EDSEDN IKU ITALIJ.{NSIiE DULEGACIJ E

Rin\ 3. jula 1965.

Gospodine Prcdsednicer

Cqst mi je potl,.rditi prijem Visog l)isma pod da-
na6nl:m datumorn sledete sadriine: f

,Pozivaiu6i se n3 alaa l. d{Das potp:s:luog sElora-
zuma, tasl hi te da \aur s:,.'pil im drt sr lisla dobira
nave<ienih u D; ilosu A rnor; ;[1:tl!aii i[dikdlr!don'l'
Usled toga, sa Ll.rliJarrske llralrg r'er(rtise s!' pravo
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Str.ala 95O - Btoi lI MEt,UN]\I(Qt)\JI (JGOV(JRI I DNUGI SPOITAZUMl 7. noYljt't1b.rr l9d(i.

du cOt6 italieo on sc r6serve le droit d(l la cotrlple[el'
€1 d'y apporteH*&{ rudiIic:rtions d:rDs L]L rlilai maxi-
mum de six trffipeI_trr'de Ia ditc dc Figrlulure du
pr6sent Accol.dw

Coml)te leDu du fait que les experts dcs dcux prlys
n-otll pir$ ellcore termin6 l'examcu du sltltlrl liei; bilxrs
d.,s oplalrlE italienE pour lcs bicns qui n'i,rtl pas cnco_
lc 61it l.r8ltinr€E A la dstc dc sl$natul'c du lndscnt
Accord le dclsl de slx nr.rirt nrlsilldiquC l.ol' conJlddr6
.arnlrlr' qrutqmutiquemcDt pl,'r..)BI1 jusqll'rt uix mois A

parur: dqllqur de leur ldgitinution.
Il es1 enlendu que si les cas figurant dirilJ [a lisle

d6finitive excedtlient le nombrc de qqalr'c cent, le
.Inontant de deux millions et six cent rnille doUars

*"indiaud e I'article 3 de I'Accord sera lMuit tte $ 1.800

-Ypoui chacun dcs cas ddpassant les quatro cont.

De m€me il est enlendu que le nomlnc des cas
inclus qans la lisle definluve ne ser.a IjJJ sulrilieur. A '

cinq cent.

Je vous orie de bieD vouloir rne cdn(ilmer I'ac-
cord de votre Gouverneinenl sur ce qul ludcdde.'

- J'al l'honneqr de vous con irmer I'{ceord de moD
Gouvel'nellrent sur ce qui pr6cdde

Veuillez agrter', Iuausieur le Pt'6$ident, I Bssurilncc
de ma hsute conslderstlo!.

L&dislsY ssrb, Ir! P.

f'o$ro f'L z

.. LE PRESIPENT DE LA DELEGATION YOI.}GOSLAV!
SU PNESIDENT DE LA DNI-NCATION ITAI,TENNE

nome, le I Juillet 1065

Mon6ieu' le President,
Me r*f6[ant e l'arucle I de I'Accord Eign6 en date

de ce lour, i'al l'hoDneur de porter a volre cr$nglasance
ce qui Eult:

2) Il est prcbable que quelques ca6 ligurant dans
la liste dort d l'Aancxe 'A( lombent 6out l$s dlspo-
sltions youeoslnve8 relative6 sux Eationnlrsstions- Gt
expropriationq.

Dans un ddlai maxlmum de Eix mols dc l,entr6e en
vlgucUr dU prdsent Accord, les aUtorit6r yoUgosl,aves
irrdiqueronl. les cas en gucstion &ux sutotltrii llolien[es
en vue de les meltre i meme d'lnformer l$6 lnt6ress6s,

Dans un d6lal de six mo$ A pa,ttir de [a susdit€
comrnunlcation de ta part des autoritA yqrgoslsves,
le propridtaire poura dooner aux autorit6s ltaiiennes,
qui en lnformeront les autorit6s yougoslavr.s. lon con-
senlement A la ceEsion de Ees biens.

Dans cette dventualltd ses biens seront consid6r6s
comme lnclus dans le present Accord. Arrll'emeht l,in-

. t6r€ss6 pourra laire valoh ses pr6tentio[s da[8 le cadre
de la lfuislation yougoslave et le Gouvernemejtt itallen
s'abstiendra d'avancer des revendications A cct 6gard.

Je vous prie de bien vouloir me confir>er l'accord
de votre couvernement sur ce erli'pr6c€de.

Veuillez agrdcr, Monsieur lgl Pr6sident, I'&ssurance
le Ea haute consid6ration.

Ladislav Serb. m. P.

da se ona dopuni i da s(' uD('sLr izlllerle u r'oku od
Dajvilr Seit lDcs.(i od d:ula poll):'r.\:)llja ovo8 spo-
f iirzunla.

S obriroln na to !1o slluinj.ci d\'.' elrrrlic jol njsu
zavl!ili iliPilit:rDjc' slnltrsu dt.lrnrr itatijrnskih opla-
nilla, z3 dbbI k,,jr llir di:l I)olIisi\'.tnja o\1rd s4)ola_
zumn ,oS nistl l.Srtiln sr)tl,r. gol',' sponrcnl)!r loK oo
ac$, nrcsecl arl]dlrrlcc bL' Birlorrxliki piodururLr) do
*.rst m(!se('i od dal)a rr.,ilro\,r. lcAillI1lflcije

SI)oI zrrrl('lr snlo se d.r a'k,! bi broi Eluiaiel'n sadr'Zu-
llih u kotrilar,.)i l;.ilt prcsito li1.il1 ]lolilrc rtto! od ova
miliona 5es1() hiljrdri dolarl, na!ed{'I) u elirnu 3. Spo-
iazurna smanii.c:e sa 1.8d0 dolala 2.1 staki slutaj
preko aetki stotilrc,

I!'to lako, spot azum('li slrro slr da blroj sluttlje\ra
lklitterrih u konuinu listu nt'cc bili \'.(i ud p!'t
stotina.

Molim Vas da o1i potvt'dlte sagl0sQGsl svoje Vla-
de 6a 8or:njim.(
' Cast ml je potvrditi saglasnost moJe Vhde 6a

goroiim.

Prinrita. gospodinc Prtds('dlriilr. ll\Lidlljc o ln(xn
visokorn poltovanju.

t-adiitav Eerb, s. r'.

Pi{mo br. I
PBEDSEDNIK JUGOSI,OVI'NSKE DELEGACIJE

PREDSEDNIKU I'TALIJANSKE DOLEGACIJ!:

2. pdragtal 2. pod slo\'orlr b) Spol.ir.tuma od 16. dr'corr-
bra l95,L godinc. EYqrtu.:rlne gr'(,Ske ovc vlsle iugo-
slovenske vlasli Cc ue$dl()zlro saopttit,i i(allJdoskinl
vlas!ima.

Gospodine Predsednite' 
Rirn' S jula l0li5'

PozivrJuii s€ na tlan t. dnnas potplsanq Spora-
zurna, Cast mi Je da Vanr saopstim slcdete:

2) Verovalno jc da ncki slulajcli radr'rsnl u lisli
tz tr}rlloga A spadrju pod i ll8( Elo r ('rrske pr$p:6c o
nirqlonalizacijama I ckqrroplljacljanru

U roku od nsjvise Eest meseci od srupanja na
snagu ovog spql'azulna, Jugoslovcrrtke l'lasl,i de nazna'
fiti ove sluoirjcvc il lliensklDr vlilslillrx dn bi ove lno:
gle da dlaverte zainter?sovall(.

U roliu od lesl meseci od spome,l,,tog s-.'.EBlcnia
od straoe Jugoelolierrskih \'lasti, Sopst!'enik ce '^.i
dati ttaliiaosk:rn vla.stima. koie cc o tolrr obavestiti
jugoslor.enske vlasti, stoju saglastlost za ustupanrc
svoiih dobara.

U ovom sluiaju njegova dobla ce se slnall.ati
ukliu6erlrn u ovai sporazum. Inai('. zaiuteresol'ano lice
de mo6i da ostvari st'oje zahtele u okviru jugo$loven-

skog zakonodavstva I Italijnoska viada ie se uzdliati
od iznosenia zahtel'a u ovom pogloiu.

Molim Vas da mi potl'rdire saglasrost VaiAvlade
sa gomjsn. f

PHmite, gocpodine P|etlrcrlnile. Juverenic o mom

visokom pollovanju 
aoiirray serb, s. r
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Lcalrc J\iir 2

Ll PnESrDr:N',f DI.: r-A r)r.l.EG-\.ttoN IT.\l,it,:i!NE
AU PRESIDIjN'l DIl Lri ItnLLC.{t'tON ) dtJ(i(,.,t..A\.8

fiome, Ie 3 ,u l!.t 1005
lUonJjrrrr le Pr.o6idcu1,
J rri I /r.,rlt1r'llI d uecU5r..1 1g..c1)11ar dr: vOtr., letLr.ocll (itlr, r1r, .r\rLlul ult'l6i glllcUe:

${0

l\t!DUN^lir,l rN I il(;Ovofir r DHLrcl Sp()ItAZLT_slt

2),.Vetut'aluo .io da llcki !lrri.rj.vj Dxdr.irni u listi,r rr) lto:a A Eprda.tu t.,,t j ul,^l o, i.n.iii, 
-lii"ri..'",i

nac.onalrzaciJiuDx j ck6plopl.j-iri.ilnnli

Br,,t l l '-- S1l'.tDit 951

t,i$tno br. P

I,RED!.$DNJ Ii I.1. ALIJ.{NSIi! DEI-E(';.{ CIJ E PREr,.sEi rN rri U J uGusLu\,[NS ri iL Diric..rJr.if "'-

llirlr, li. jula l0dS.
Goq)odille PredscduiC,r,

....,..9,1i., J"i ic nuIvrdiri priJ.,nr vtrs.,t t,rsnr poct d .lrll!rll lll drrl trlr)nl r,tcdr.r.!t. tacit l, ll..
,PozlvoJucl sc t)a (11:llt l, dllnus llia. clsr mi Je cr., vdr)1 .".,psri,n 

"i..',.1l]i.lil"og 

slrolrr'zuma. flsr mi je a., v,rrii si.,ijiiiir
l) Jugr)llo\'enslia Jtrnni !czer\.lse pl.:l\.o dasrri.uir l,rr7,.r\..s+ pl.:1\ u da tspitad li sva dcbi;r n.r\.r,,11)lr u 1,..ii.,!ll A ifr,,,f"t" pidti

:: .lrr,T:8.," 
f :t., F, ,d :t,,i,rn b)-Sp.,ri,zunr;r'o.l i;r. d""nnr_

! paftrgrirf :t. pr\.t sl)t (,n1 t f 
'Sp.r.i, ir",,i'"J' ii.

:*. l,::1 gotinr:. iir.eni ii:rr n.. s ;t" ;i"' .,;i.il;;i;_
:l:.;:l]*" vlisri .,e,i.",ar,z...i r,,.piiii.,i:i;;jl:;;vln6titna.

?. rx)\'elrrbnr. l9dtj.

, :\fc ra.tirant A l'drticle , de I'Accor.d rigll (lr datc
de ce.jour, i ai l'honneLrr de poner A l,;i;;;;,,",;;;;
ce aul srit;

- l) I.B Pal.lic yougoslave se reser.vc le droit d.exa_mincr-si tous Ics bie"rs indiquesd t,anleie.n" i,.r,i,,nr
dans le c dre de l'art.2, paragr.aDhe 2. lctr..., r,r .lp
I-Accord d!l lB dc('clnbrc l0i{. Erri,ur.$ (i\.{1lt.r,.ltL.s a;cc tclle sefont nolifiees irnrnddllttcnlctrl, prt. j(}j lllto_
rilds ) ougoslirves aux autorlrts ttatiirinisi-- '-- 

--"-

. _r, Il-esl pl'obable que qtrelqucs cas fiA l:.trl danslll_ltsrc dotll a ,'ADnexc.4. tonrbcnt suus L, rltsoo_
!..ltn,nd youg(rslavcs rclo ve8 aux naLionillis:rii,rrr, etoxpl'opdqtlons.

,, !l!r.ln d6lai maximum de six mois de l,cr.bte en
]:lqu. 

erf d,l l)resent Accor4 les sulorit6s y uJdslaves
lnglqueront Ics cAs eu questlon aux autorltds lttrli.,nnesrn yue de Ie6 mettre d meme d,itformel les it rt.!r L,ss6s-

Dalls un d6laj de &lx md:s A pal*ir de ld iusdlt4commuoicatlon de la part a"s ari.f G" 1.r,,:,"iaiulle ptopDe-laue pourre don[el. aux autol.lt6s it,illcn[es_qul,en rnlorrneront le-s_autoritds yougoslaves, aoll conj
sclrt€ment a ta cesslon de Ees bienj.

DaAs ct(te -even-luallt{ 6es blens Eetotrt considdl.ds
comme lncl{s datr6 le pt€scul Accold. Aulfrnl(lll l.in-
191969 pgyr-rq talrc valoir. 6es pt€tcnlio|r drrrio i,r cujie
dc.ra regElallon yougoslat'e et lc Gouvet.nentcrrl itallen
s_aDsrrcnqto a qvaltcer dcs revendicatiolrs A cct dgard.
. Jo Yous ptic dc bleu vouloir nre confir.nt,,.l lirctordoc touc liouverllelnent sur co qui pr6cdde.-
_ J'ul l'honnour do voqs coutirmer l,uccot.d dc nroncourernaynent 6ut. ce qql pr6cde.

.- U roku od najvise lc.d I n)esecj o.l stupl rja llir
iLis+."'"', i..:'r:l :'i,:lii,il-fli,1'l i:.'fi;,' T: "r1,:lTl1-gle ds obav$le ziliDlel,esot,arro.

ii:iip#i#i,Tl,fl r,tlr:.Hrtl,;'l;;;l{ii:[ii
lifi,il}:tr};. vrasti' s.oiu *iet".,r"'t'i' ;;ilp,,ii

d,ffi,s'H,tr;skog- Ta,kooodaystiu I iio ril iioir, ,.ra,oq ra)oseaja zultl(va u or.orl1 lroelodrr_

". .,X:t,fl Vlls da rDr pur 
".a,in 

l".iir"nosl Yai(, \,ladcsir gol-njIn.r

_^ _C3_tl. ",t 
je t)otvrditi virIlr $.rgl.rr|lost [ltli(! lrlad.)aa Forojiln.

de ma haul€ conD^iddl?tion.

GloyaDql Luc.l.llu, tn. p.

A[o+xG A
LISTE INDICATIVE

DES BIENS MIIfrgrrNES A L'ARTI(:[,E r

J\r, PAs NSm dusm du Fs.op!j6& ire LocalilC

90 Naout Maria

INDJNATIVNA L1STA
DOB.ARA NAVEDUNIH U CL.{NU I.

v!6ol(qn
l

t.

l:i
'I

rl

i,
i

ii
Ined. Siavka Ime sopstlclrika

or.

Giovouni Luclolli, S. f

prllog t

SPORAZUMA

[{e"t"

1,

3.
4.
5.
6.

l!{ Pradicln Matteo
68? . CocclaDlg ear.tro
695 Kertel ciovalrlrt

1909? Muscardin Antonia
?82 Iiorido Maria
936 Zsnetti qiuseppe ed Au_gela

8. 1028 Sim€one-Antonio- Zarq

3.1
Nanul Mnljs No\ a Cot,i.a
Bradioin l\iaueo luatl Losinj
Coccianig Corto Dolellie
K€rlel cioranni Ajdo;tina _.r

Gori?18
Lu.$sttnptccolo
Dolegrra
Aidqs$m
Cberso
FoIa
Pozega

r_--"1
l. g0

2. tt4
3. 58?
{. 69s
s. ro-0fi
6. 182
7. 036

8. t028

Muscardio Antonia C;e"- 
---* 

-'- ,,
Fiorido Maria l.ula
ZaDettl Giuseppe, An8cls Slr\.. poZeca

Lauri Simeone-ADl(rtrio_ Zader.
-uluseppc-S.[nteone
Paolelli ciolnni Ri,icka _ /R.lifsch Maria T,,,trni, -, - 

-Kdrsovani Luigi No\.a Gorica ,/ ,sgivez Fr.ancescc -{jdo'sllnn f; '
Zuliano Olir.o St_rlkaI

9.
r9.
u.
,2.
13.
t4.

Fiulne
TolnIno

AidussiDa
Salcano
Plez:aa

@ lzoe10. 1307

6 r5s6

@ nsz
'13. l?98
14. t85r

I85l Weuzel. SlmoDe
WetlzPlqim^6- 

^ --.-
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ACCOBD
DNI'RE LA REPUBLIQUB POPULAIRE I'EDERATI-
VI' DE YOUGOSLAVIE ET LA EEPUBLIQUE ITA-
I,IDNNE CONCERNANT LES BIENS, DROITS ET

INf'ERETS IIALIENS EN YOUGOSL.AVIE*
Le Gouvernement de la R6publique P@ulaire

Ir6d6,rative de Yougoslaviie et le Go,uvemrement de la
Itcpubiique Italienne, dans le but d'6tablir les prin-
cl,lres pour te r6gleme,nt de la .rnatidre coDcei:nant les
blcns. d|oit et int6r'6ts irl,alisns en Yougoslavic, sont
convenus de ce qrJli 6ruit:

Arlicle premier
Le Couvernerne'nt de ta R6publique Populaire

rad6rati\re de Yougqslavie s?ngage i versq. au
Gouvomement de la R6pubhque Italierne une ilrdem-
nit6 pour les biens. droits et , int&Cts i'taiiel]s
(d€,5igI6s daDs le F,r6s€nt Accord sous Ie term::
rbiens.) situ6s sur le terrritohe cA6 par- l'Italie e
la R6publique Populaixe F6d6rative de Yougoslavie
eux teJrmes du T rait€ de Pqix ou.l sur i'ancien te!-
Ii(oire yougoslave, et qui ont 6t6 soumis e la natio-
nalisation, a la r€f,orme agraite ou a toute autre
m€suire de caraotdre gan6ral affectant la pio-
p:'ii t6.

Sont exclus les biens liquides pai' ls GcuvEr.ne-
melllt yougoslave err applicatictr de l'aridcle ?9 du
Trait6 de Paix.

Aux fius drt pr€sent Accord sont cons:d€r:s
comme biefis. d,roits et ,irrt6reE italieos ceux des p€r-
connc. physiques de nationaltt6 dalljenne. aingi que
dans la mesure des par!,triciparions itali€nnei, ceux
des -soai€t€s et personnes rnorales ayaDt leur {ddge
aur le ter'ritoin-e irtali€lrr c{r eur le t€mitorre c6d6 ou
sur I'alrlaiear tem!ito:!.e yougoslavg suf les exclu lons
pi 6vues aux pan'agraphes 1 et 2 de I'Arxnexe XIV air
Trait6 de paix.

Les particiElationB €hang&€s dan! tej susd,t.s
soci6t6s et peGonnes morales ayant leur siigg sur le
tcrritolre ita,lien aurrorit le m6me tra iternent que l.s
particilations italiennes, i condilion qu'elles n'appu-
tiennent Das a des ressortissants de Pays ex-en-
nemis de ]a R6publique Populaire Federative de You-
goslavie oJu de Pays avec lesquels la R6publique
Populaire F6dsrative de You,gcslavie a conclu del
accords r6glsot l'indemnisqtion de; part cipations
ind it'ectes de ces Pays.

La Commission Mixte pr6v.ue d I'article 3 d6ter-
rninem la daite i Xaquello la nationalit6 itralleone des
persomnes physiques doit avoir exist6 e,t le s:age des
soci6tes et personnes morales doirt 6'Ctre 1rouv6 s,u1]
les di.ff€r.ents te,mitoires susindiqu6s.

A$icle 3
Ser\constituie .une Comrnissjon Mix[e yougosla-

,/o-ltaliefne pour cjfeclucr ldvaluation des brens.

lt '*,;""'. a crc rar'r,a Dar tc <lcfl.cr du conic:r
J cxecrtif Icdetzl R, s N,60 ctu zo seplembre tgtr. cr pubtiC

ctarlE I. supplemcflt N" c d ,Journal otf,ciol ct€ Ia RPrY.I du 5 mar ts56-

S P ORAZUM
IZMbDU FEDERATII.NTD NARODNE R,EPUBLIKI'
JUGOSI,AVIJE I ITALIJANSKE REPUI}LIKD O
ITALIJANSKTTI DOi}RI}IA, PR.4VIMA I INTERE.

SII{A U JUGOSLAVIJI*
Vlada Federalivre Narcdne Republil<e Jugosla-

vije i Vlada Italijan.ke Republike, u cilju ulvrdi-
vanja maaela za re.gu]]sanie pitanja iialijanskih do-
haru, prava ii irteresa ru Jugoslaviji, spolazumele
9u se o sledeaem:

e ]an 1

Vlada Federatir,'ne Narodne Republiirke Jugosla-
vije -cb-aiEzuje je da de ptatiti Vladi Ihliiarske
Repub[ke na:rxadu za italliansJ<a Uobra. pravs dl

I. i:Dtere-=c (oznaigl4 u ,qir'om Spolrzumu izrazom "do- lr
r L/:8.) .koii se naioze na podruiju ustuptjmom Jugo- 'l'slaviji ,cd strane Italije ma ostovu odredaba Ugovo-
ra o mjru dld na 6,tairoi iugosloveoslroj teriiqriji, a
koji su bili tr)odlrrg,nuti nac.ionauzacij! agrarmoi te-
forrmi ili rna kojoj drugbj meri opiiteg karaktei'a
koja pogada vlasnistvo.

l
lskljuEena su dobra likvidirana od stane Jugo- r I

slrvenake vlj)de flrimenom elana ?9 Ugovofa o miru. \J

Za svrhe ovcg Spo!?zurna, kao italijanska do ra,
prava i dxtere{ smatraju se ona dDbra, prava i in-
te,resi koji Fripadaju liziakim licima italijanskog
drzavlja(I5.tva. kao i, u razneru {,taLijanskil ute66a,
orla dobra, plava i interesi [<oja" F,ripadaiu drustvi-
ma i Xlravnim ljcirna sa sedljtem na ilqlijansikoj te-
ritorijr iLi n3 arstuplj€lloj terj(c0-iji il,j na slaroj jLr-
goslovenskoj ter-itoriji. sem if.uzetalka Dredv.denih u r,r n',,#ffi,r,+"*Sd
nim licima sa sedLilem na italijanskom podnaju tre-
tjrade se jednako kao i ilalijanska ulesaa- pod uslo- -
Yom da ne pripadaju prifEdnicima zemalja biv;ih -

nelpnijatelja tr'ederali\,ne Narodne Republike Jugosla-
vije, ili zemalja sa kojima je Federativna Narodna
Repubuka Jugcslavija zakljuEila stlcmaume kojim se
regulide nahnada za,indiTektna uie!6a tih zemalja.

Mesovila komisija Dredvidena,u dlanu 3 odredi'
6e datum kadil ie r;oralo da postoii italijanskc dr-
Zavljanstvo Iizidkih lic-a i kada ie trebalo da sediste
dflGtava i pravnih lica bude na raznim gore nave-
denim texitorijama.

elan 3
Obrazolaig se iedna j ugoslovm sko- i,kl ij an sk a

Mesorla k-o!4!rij! radi iz!'rSenja procene dobara.+:=:-.--
I' o""i sp.."r"^ rat:t'ikovalc lc saveno izvrsno v.ic

Llr€{lbom R. s, lir. 60 od 20 scpremura r9i'5 qodrnc. a objav.

ll,;l l;LllJ*"*" t}rg 'sluzb€no€ r:st3 rNRr, od 5 maja
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[,enh-de en vig\rc,uil' du qresell-r

Srlres.
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""-aor'i 
de 6ix mois'

Article 4

La Commission Mixte p'oc6dera aux op'rations

guiqanteS:*' " ;.';;; erabr ira. cu r 1'" .''u-li""Xi,?i, " E' ii,;.T,i;;
sabe. sur ler preuYes.,!:^]: l" rlsro des bens qur
pa'r les repiisentatts tn 1l!li:"li"J 

*rir 
r jtnO"mnile.

tr*fl {ili$Str;.ffifii1'ffif6:
.*#:'ShIF;"+::ffi:;;;;,

ffi"Triii"-*I-L$]ifgffi **g
;H:' i ""'P.ffi,'".'Hi3;:U:"-:t";$ *n"''hX
I.evaluatico daci trians.
' ' 'l*- rlr a* rvaluati,orE .efreciu€i: *Jl"Xi"?i;
ffi u#$rff '"'"l'?'ffi ffiHfiii iY'-u*'eP*te"

Article 5

l\.1caotit3 l(ornisij;r biie -.as1:vljcfia od tri Tj,r'c1-
slryDjlia za sYalru cd d\'eix lrgovornih slraDa. kojj-
mil ee lx,rnilgati clisp.r.ti kojr !e Ludu !lnatrali Dc-
'tr-.,bDirr.

Onr ic;ma1,i ,pravo d:-!de na licc mojta ilj dn
!ar1o l:9ii-a-llE-!6per.tr- ir;r-deE-s9-itt,lru-de s"l,t1ia] ;-
tryp1i11!qi-_!-olrivar j;rronlir:p-lnih--s.luia jc1q.

Spo:ncnuta konisija ac potet.i svo.j f ird aim orri
Spd azum stuipi na 6Dagu i dovr:lice ga u roku od
6 rnescci.

Ll3n {
Iueiovit:r komisdja 6e izvrsiti sledede r.adnje:'

l.'utvrd:ac n,l osnovu indikaciia ili. ako to budo
potfcbno, dokala --vl6is&u kol;'-,treba da pod nc-
su ital,ijanskii pretrlavnici, llstru dobara koja te:e
mcrati \.rzcti u ob@ix za naknadu. iIJ sluaajevima ka-
da italiians,Iii lpretstal,'rriqi ne tli mogli da podnesu
dokaze o vlasrtliitvu,, MeSo!,itt .kom jiija 6e ih sama
priiba",'litj. afto ic to mcgude;

2. ufurdiae [katcgurjjc po koj m.: 6e s3 dob,ra kla-
sirau i cdredice prjnc;pe Ilrlcene za svaku kalego,rrju:

3. u a'rd,iie za s\/aku ka,tegoLr-jju jednu ili MiSe tip-
skih dobar.a; i,2v!"ii6e ajihol"u pFo€enu; odnos sva-
koga dobra 6rrernq odnosnom njegovom tipdkom
dobflr; Elrimerlite ra s.r'ako dobrc vrednos.t mjegovog
tipdkog dot,l.a sa polr€bnim varijaoiiarna na vise ili
na niZe. Ako ovo nije mog'u6e zbog naravi dobara iz-
ves1ih katEg!,rija. Meiovila korrxisija sarna, ae dlu-
diti o metodu &ojom 6e se slu;iti za prccenu dobara-

/ Ukupan iznos p{rocena izvrsr:rnih na ,gore nazrl!-
to i natin D,retstavl iaie izno.i naknade.

elan 5

pro{e!:la u

rlla revalol
aib-eie.-Te

definitivno pleuzele kontrolu teritorijq sem ako se
Froti1mo ne dokaZe.

' KonzisteDca i datum uzimanja dobara u po6ed
.utl,rdli6e se na csnol"u zapiBn.I(a o uzimanju u posed

lgde oni poetoje kao { na bsno!'u drugih dol<azni}t
i sredstava.

-4c--

IslljuEite se 1z procene pokretna dobra koja su
prcSla u (/las Gtvo Federativne Narodne Republi.ke
Jugoslavije Da osnovu mealunarodnog ,ratnog prava.

Pour efrecl,uer les €valmatioas

I'arti-cie a, la commission, Mxte pr'(
aux te nes de

comme base
1938 et

les

relatils a4-rx
qoefficients
Mixte. '

#*k#.T}.*.*t'.ss
Article 6ffi,ffi

*'s;*;*'1ffi":ffiWnn:fr"ffi$:s:
vqls de Preuve.'--"ilii 

"""t* 
de la vale-ur dei bjens' sur la be-

.***qg':s*q:m"r'l"m***;-j* "rit"-..i-itg ,a" suo". ,, *""0, - e-pr(rar-es biens meubles qui 6ot

gi"'[xt[:itrtj'F"1[:"lxsT""'1?J"1i5Hl;
excl,ues de l'€valuatiiorl'

u)/ I

l<aza

;

i
{
l

i

{,

t:
!'

i:
il
lr
ii

(

Clan 6

fiiiartia6e sE di je $bmenutl momenat daium kada slr
lokalne narodne vlasti ili vlasti Jugoslovenske vlade
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Article 11
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1.HTr#"lfig.trflii:.,i*HTIffi.:'f xtx,#;

"ffi lmu*e{U=-lgm"d:r,mf :T



!.:"., ..: r;ort,. dlff,&:i

. \/ll iii 11 llli l .r

Artriclc 12

I,c prascnt Accor_d entro ('n \'igllclrr i la dalc dc

sr siAna!urr:'" - 

r.alt :, D.oPr:d. cn d'\Lrl'lt r rt'1npl'1irl. cn l:rn;r''

,rr"i.lii,.""" "i,'s'- 
t'"'' rn.: m I n^uf ( nl qua':1nr'

neuI.
Pour la RaL'Lr.bli-quc fopullirc four I I1alj.',Fd6rulive de YouS,oslavle'

Yrleta lirulj. m p Gu:'lo Romrno' m p'

Beograd' Ie 23 mai 1919

Monsieur le Pr6sident.
Au'm.ment dc Ia s'snature d" LA:9:19-.*t ]ii

L,:(nj. droils el int'-rilc jtiljen: 
il"',:"r?H;;;;rj;;l,honneur- de VO4]S Conl!'rnel qU

i;'"fi;rn -accepre dcxamrncr ici qLrcstiorLs lelallvcj
il' i'li-":i'- d.'ia rix ni bcncgirci dc n imporlr qLrer

iJJ"'.";:';; iloq'rt :u' le territ ire cid:" arni; que

l{.ir'r *-.'iir"., "'it de ce genre ; l ((,-asinn ce- 16 con-

l;;;;;';"';". tra'€ux' lo,squ'on traitera dej pen-

sions et dej assurances **,''ui 
".U.rU"r,r, 

l,expressio:rveuillez agreer. Monsi€'ur 1(

de mr hauta ccnsid'ration'
Vrtetr Nruli, m. P.

MoDsieur le coosul G6n6ral'
M- Guido Rornano.
;;J&;i de la Dclisation itarienne'
IBeograd

Beograd' le 23 mai 1949

Monsieur le Pr6sident,

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de votre letlre

a. .u l"*.',pit l.quelle vous avez bien voulu me com-

Clan 12

ovai S!o1a7-'lm sLtlpll nlr s!l'r[iu daDcrn nicgovog

t,,rlIisc.' 'r,^.i.,,^ u Il, oglJ'l'1. u d\:r 1n'imcr;a nc fran'Lr '

-u",.',.-,j,,,-3,r" dr;:d'...1 Lr."c; mrjr h.llJdu d"-

,1,.i -to,r,,. i,.r).dc ,.1 d'\','lc qo.lin"

Zr FL'delrli ' nlr Nrlcldnu
Hepubliku Ju guslalrl'J'

Yrleta lir.ulj, s' r'

I

J

Za llal'lju,
Guido Romano' s r'

Beogt'ad. 23 rnaja 1949 god'

Gospodine Prctsedni'e'

U trenutl.lr potrpisivanja Sporazurna q 
't?ijj3":

.r. I -" a"iiirnr. p.i v ima i interes:ma i,{H5'';li,ii'.;"t1',t
-, ip'{la Vam Dcl\'rdim da vlao
;'j;J;,i" pi;;i"";oj, se odno'e.n' nolranske j br'n-

karske Iaiune mJ koje vr!14 xoji 's'r blokirani na

. -,,,-lih,,i !cr:LLriiL {kzo I orug3 T'tan'is le vrsLc'

:.ilf ;'; ;";;;i;, nji nasee rada kada 6e se ras-

;;.'ii;i, ;;;;ii;ma i socijarnom <rsisuranju

Izvolite primiti, Gospodine Pretsednite' izraz tuoE

visokog postovani"- 
orleta. Kruli, s r-

G3tpodift C.€neralni Konzul
cuido noinano.
PI.el,sednik ltalilanske delegacrlc
Bebgrad

Beo$ad 23 maja 1949 god'

GosPodhe PretsedniEe,

C-a5t rni ie da potwdjm pr\iem vaseg e'it*q p$
a"r*?i]rn 

-a'"i.-"i.' Loii^ *1" dzvoleli de m'i sa-

Gulalo Romano, m P'

Morisieul 1" gqnssiller d'AmbassaCe'
M: Vrleta Kru.j,
i-"e.ia""r de la 

-b6l6gation youg:s;lave'
Beograil

Izvo'rit€ p'dmiti, Gospodine Prels€drl.ie' izraz mog

visokog Postovanja-(

"^ 
";]" ru;.: {r+:*" ir*%,,fff "l'[,"Ti]T

mm-n visokom poiiovanJu 
cuiaro Romano, s r'

cospodin Savetnik Ambasade
vrleta Krulj.
ii"iilarl't irc*t"venske dclegaciie

Beograd

)
)

(



!:NTRE I,A RtrPUBLIQUE POPULAIRE TEDEITA-

,:l v n'"oil " r ii ir c osi nt' ru !I I :t_ -l:Etu-Pl 119-u,I
i"i1i.r"1,.u"1"'n-o"n1*a-"x:i:iL:niclemnrDEFINlrIF

Bf ll*l'#kEu .[B".*'*ruu = 
"['EU^LtYf 

i
"-.;;';irr,iNi DU TRATTE DE PAtx ET DEs

A('CORDS SU('CESSIFS*
i n..;.n,,* dc r6elnr d une manidro d6finitivc toulos

r* iiurliii:i""- t*iproques ao caractere {lconorniq-u(

, I'l' iil,iirli'i"iiiiiani' du rrait6 9" l1:'^-:!,.d".:

ACCOED

il;;;]iq; Ital'ieine ont convenu ce qui suit:

SPOEAZUM

iiH".3H^Jfi ?'T^liIiT;^.lS,t3'\?d,f"itl-]:.I

lli}*il"ti?tst?:}.?Ti:,',f,"!!ir;iwf ita}

Ir ,.lii .1. resuli:u detinjlivno sve uzajamnc oba-

' .,^""i"""",.if.no"i l ; nrnsiskoi: k'r r ir k{nra Lolc p-o tsI r(-u

i;',i..,:,1':H $;"J f",ii""''i:":t' Jn^-a^:m r koii se 'rd-
nose na ovai Ugovor' 6roorazumevaluii lu i ob-a]1:,1e

i."i..r r"itil.,i" u Pl:ilogu B LLz sporszum o rogull-

i#i"'i""I#,l iiti'1t"""":,,-iJ zl decembra I ero sod i ne;

da pt'istupe prebiianju izmedLr dugovanja. j p.ot)5-

ziruii"Lj" ptoittiiu iz ovog regulisania u duhu A'ran-

i*i"ii -(U,it""itt u Lndonu 5 oktcbra 1954 
-godrne;

utvrdivani{r modaliteta plaiallja salda

ral-iriko,ala Je Srl'czna n-1'oln 
'

",,"oo, ".,L9I?T"oJ"t,ilf; "tl$11:'"i

ffi11.;i1ffi.Jst. , " i ''*-- !.. -ri:ill;ii8$i:ii$,J:0H&l*&-&+riii&i:ii-"ir ii&'i, ;,

)

i:"J;;:'"";;";1'I;-eiii' "" i'Pp"'tent audit rrait6 v
1.,-o.1, cerr". qu! :ont indiqu6es e I'Annexe B a

i;i:$,i ;;;;;,;;t le rEsremint desdires obrrsations
en date du 23 d6cernbre 1950;'" 

an ,ao"*a"t A la compensation ent're le doit-el
l'"rJii tii"J".t oe- ce rtgtemmt dans I'esprit des

i".;;c#;;G-;.ir""- a linat"" le s oclobre -1s54:

de proc€der e la d6te.,"mination 9* *td{'j:,^1: da

*"iiftffi;;""i ae-ii ieputtique Populai"re F6-
a6r'ative de Yougoslavic et le Gouvernemenl de la

"""rf, Jjr'-r* ea'"i"tiH"'N"ioa,,"RepublikcJueosl.rYlio
i vlada Italijanske Republike sporazLlmelc su se u s'e-
de6em:

Ar,ticle 1

Pensions ciriles et mili{'aires par' 8 de l'Annexe XIV
au Trait6 de faix

Les orEanisations comp6tentes yougoslaves assu-

,n"-E a -,partir du 1? qee!9qble 194?' et dans re

^"ira;6c 'li'o*ciltons oe ta teqrslation yougostrave' le

[q,l**gd{:1T:r'rr"Hl1:H':Y::[ik'r
inclus.

Le service des pensions civiles et militaires' y

i""r,iJ r.i-aioits a pensions non encore 6!ltu:t """:I:
les pcrsonnes qui. ayant us6 leur drolt' o oprlolr' errl

i.""!ieie-r"u. risidencc dans le terriloire de la Portie
Ii'l'tt"t"G'oort la nationatit6 de laquelle -ils. ont

;oG:';;.';a.i" i; 
"oa.. 

a"t disposi'lions de sa I6sisla-
i[n] i-r"'.t rtg" de cette Parl,ie Contractante'"'"" elr*n" 

-ot]i*ntion 
de paiement entre les Parlies

c""iiJ"t,ii.j"i .iileui in.t'ituuont ne pourra rdsultcr
du Iait de I'application dtl pr6sent arlicle ou ou 

'arL;;';;i.;;d'd; pensions civiles ou militaircs que

i""o'a* Parties C;ntractanles qvait effectu5s alant
i'""t'.+u." vigueur du pr'6sent Accord aux personngs

liil?i'ptii ir:* ii "itii-.ute 
de l'ault're Partie con-

trsctante.
Par consfuuent, l'obligaiiqn de l'Italie au pajement

a". pe".ions iivites et ml,taires pr€\'ue +'u P3."' 3 d:
ijrni"i" ily au Triiti de Paix (pnr' 2 de lAnnexc
n A t'eccora du x d6cerrrbrE 1950)' comple tcnu ou
;.;;;;t aeia t":t pan lc Gouvcrneme ni italien. en
;i;;;i6 

""'.r. 
i uttilt" z de I'Accord du 23 d6cembre

listi] "J""o"so"iee 
iommc ditinitivemenl r6gl6e'

i cet Acco.d a 6lt r':t1ri6 par Ia lol de I'Assembl(t
.,tron"Ii' t&'el'"ii io''i"t-ii N" 2e du u nove'nbre lsis'
iii'i,iiiiiil o;i.; r, suDPr.tIrcnt Nc ? du Jou'nat or{icret dc

t3 itPFY' d$ l 6vri('r lgtc

ulan I
Civilne i voine Penziie Par' 8'

Priloga XIV uz Ugovor o miru

Nadlezne liLrgoslovcnske ol ganizaci'ic pr euze(t' na

."n.'llt# Jl's ."pi"*ur" 104? sodine' a u okviru

ii".i' aii"""i, i,i' r"-" 
"n.'t 

o!'"1 on oa o us I vir' sluzlru c j'r i l -
i 'ii:Ji'iir," 

"onr:ia 
,prema licima iz Dar' S Priloga

itv u, Leo"6t o miru, ukljucuju6i pmta n3 penzrle

koja ioS nisu dosPela.

SIuZba civilnih j, voir)ih penziia' ukliuilrjuci plavc

", #i,1"1i"' ri"li-'ji,i ,ti.'-, aotdtt'' prema licirna koja su'
'"i<i. .-"'r.oiittiiu svoie pravo opciie pl cnela mesto

5,";;"" i;#ij;;;; '," ii'itoriiu strane usovoinicc' zl
::;':t';;j i;;:'ii,; su optiiala, pai6c' u okliru odlc-

;l;^";G;;;'";i;'od''vstva na tere{' r'e sL'ane uso-

vor'nice.
Ni'kakva oba!'eza plaeanja ,izrriedu Strana u-go-

,rorrrica iii nlillovi't ustanqua ne6e moti da proistokne

i;;;i;";; ;i;;i;', ili iz plaearja civlnih jli voinih

i,'"i'jt'jl''rii:I' l: l"in" 
- 
oo Strana 

- 
usovorn ica .izv'iil o

ir" .ir"iti, na snaBu ovo€l lPorczume licimo koja su

5i,ir,"ji"""iI' ii"-tli3"sivo - 
a ru ge st rane u sovoruice'

Prema tome, obaveze Italij€ na placanje 
-civl'lnihi '"i" ii' 

',i",iili' piedvidena u par' B Prilosa xlv uz

i,,lii.',i ' 
'."i"li" tiir. z ptitog. B uz sporazum od 23

;""""#;.; i;;0-#i;"i "ii'ij"ti u obzi' isplalu kojtr
i""\ilin;;;; ., i;;a izvrsila shodno 6lanu 2 spor.zLrma
'.; ^fr ;;;;;;; ilrio, smatra se liao d'finiti'no .csu-

lissna.

' ovaj sporazrrm
<knnatina Dod RP Dr'
obi;(Uen je u Doddk('
r ieLNars lris dogine'I

I

i
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Arliclc 2

Bicns ilit]icns ct qttcsl;ons J rthtivcs
sl.ont consid61 6es (ol)rnrc dirf initiverneDi l ('gl'cs lt's

lDdcmnil(rs dLles par Ic Gouverllclncllt -','.olliloslalc 
'rI ltre de:

l) Tous lo: l,j'ns dr^,r' .t inl;r6tc l'' l"rti''l'r'-
llons directcs ou indire.les comPt i,ses, silLr's dans.lc
lcrl'itoil,e \nua.slitc d'!\'al I gllplr.oll .tll'lp Ic,ri'^ilc
rr<rl;. ot awrni rfrla:t lc:_' c i' dp< na, snntros ph.vs:qrr'r
ou morales iil.aliennes qui ont ata soumjs A la nationa-
lisatjon, i la r6fol,ne agraire, a totlte autre mesure de
caraclare g6n6ral alfectant la propri6t6 ou aux
mesules vis6es e l'article ? de l'Accord du 23 mai 1949'

Comme personnes )llysiques italiennes aux fins
du prOsent Accol'd seront consid6l6es toutes les pelson_
ncs_ physiques qui, jusqu'i l'entr6e en vigueur dLl

TIaiit6 de Paix, avalent la natioDalit6 italienne, et
apras cette date n'ont pas acquis la nationalit6 yougo-
slavc ou dont l'eg.rtjt6 en droits et dcvoirs avec les
natrionaux yougoslaves n'est pas !econnue par la
I6gisiation yougoslave.

Comme personnes morales jtalicnnes selont con_
sid6r6es, aux Jins du pr6sent Acmrd, toutes les
pcrsonnes molales dc droii, italjen qui, iusqu'a l'entrdc
en vigueur d.u T\ait6 de Paix, n'avaient pas leur
si€ge iooial sur le.territoixe c&6 ainsi que celles qui,
apits 1'entr6e en vigueur dudit Trai,t6, oot lransif6r6
leur siige social hors dudit lerritoiTe.

2) a,'Ious les ,biens, dloits et int6$ts situ6s sur
le lerlitoirc yougoslave et appartenant e des personnes
dont 1'opt,ion pour la nationali,t6 ilalienne a 6t6
reconnue par les deux Go1lvernements ou sera recon-
nue €n applicatilon de la lettre A aonexee au pr€sent
Acco!-d, quelle que soit la siituation jufid.ique de I€]s
biens, droits et, int6rets.

b) Tout€fo,irs. la qu€stiorL si les biens libres siiu€s
sur' le teuitoirc yougoslave et appartenant al des
personnes dont l'option pour la nationalit6 itali€nne
a 6t6 reconnue par les deux Couveralernents et pour
lesquels les propli6taires n'ont pas pr6sent6 jusqu'au
5 octobre 1954 la d6claration de vente (dichiarazione

paragra,phe, sera i6gl6e par un accord ult€rieur entre
Ies deux Gouvernements.

Le statut sctuel de la propri6t6 des biens men-
tionrles dans la lettre b) du prds€nt paragl'aphe ne
pourra pas €tre modilie jusqu'd la conclusion de cet
accord ull6rreur.

Il est entendu que le p€iement et ]'utiJisa'tion du
nontant de 30 miuions de dollars stipul6 d l'article
11 du pr6seot Accord ne pourront etre li6s d'aucune
IaQon au rdglement de la question des biens vis€s d
la l€.ttle b) du pr6sent paragr:aphe.

Le gouvelnement i.lalien s'engage de communiqugr
au Gouvernemeht yougoslave le 5 f6vnier 1955 au plus
tard la liste de tous les optanis ayant fai,t la d€clara-
tion de vente pour tous Ieurs biens €n Yougoslavie
ainsi que des trierrs m6mes. Selon les rensoignerneits
dont djspose la DFleSation itslienne les d6claralfuns
dc vente des optants aulaicnt 6tO fa,ites dans 4900 cas.

3) Tous les biens, droil,s el int6r6ts non couverts
par les di€posiitions des par. 1 ct 2 du pr6sent article
mais qui ont et6 pofi6s por lc Gouvernement italien
ou pai 1a D6l6ealion italienne ir la Cornmiission Mixte
j'ougoslavo-italicnne inslitu6c cn vcrtu de l'Acc'ord du
23 mai 1949 devant laditc Commission Mixte, i l'excep-
t.ion de ceux po rr lesqucls lo Commissrio[ Mixte a,
d'un commun accol'd, ,tJ,ouv{' qu'ils nc tombent pas
s.'us le coup de l'Accold <lc Bcolgad du 23 rn€ i 1949.

Tous ]es biens, drgi,ts ct i'iit6r6ts vis6s par le
pr6sent aflicle, devjen6cnt cn vctlu du pr6sent Ac-
i'old prolrri6t6 de la lta'publiqrrc fopulaire FederaLjve
de Yougoslavie polrr .aul,onl, qluJs.nc Ie 6ont pas
devenuq cn vcrtu dirrr titrr. airt6r inur. Les biens
italiens nou couverls p lc t)r6sqrl, article jou,iiont du
lrailemcnt accold6 par la ldgislqtlon yougoslavg,

coDl^\A 1!iG

alaD 2

Italiirnsha alolrflr i Ditanja I(oja sc Djih {iiu
SnrxtrliLt s. ka.i liolr;rirlo lcglrlir"rno nrlirlirdc lioie

.Tu-qosloleDslia vlodr dugrljc Do oslloYrl:

1) Svih d,rbarc. prii\.a i jntercsl. ulil 'rtllLri:i ncln)-
sledna ili posladna uaaiair, koji sc ll'iLf izc r)a l)r'cd-
rt;ln,'i rrco.l,.r|r -\ul lr.il.l,,l jl rrj, r.: lt.l'li'n i 1' ri
toriti i La-i s,r rIipi,d.ilr l:llrisnjl(.'lr t z:illj-Djll prir\-
Jlrro i',in:.:r, : k',ri ." l1; l'd.l,r'.1; l.ici'."'1""" rli.
iiiIffii;{"r mi, .\ :.1\ui d r u8oj n,er i ul):lc; l:,. ri,k1'e-a
koja pogad. -s\ioiil-lu ih rllcrama lz ilalril ? Sl]o]_azulra
od 23 meja 1949 godinc

KAo.ilaliiFn\ki f:?iiLi Iic.e r! shris-Lll ovog Spota-
zuma s*i-hu6e sc s\a ,iziiks li.a koja su do s{upnnii
na snagu Llgovora o mim irnitla ilalijii-SE-o -dt !1v-
Ilfnsl-iib, a- posle toga datui5e 

_iiislfBfcila irgoslo-
s-nsko drZavljanstvo ili tiia jednakost u pr-avima ii

duznostjma sa jugosloveltshim drza\rjanima niic pli-
znate jugoslovensliim zaliollodavstvom-

Kao jtilliianska ipravna lica smalra6e se u smislu
oYog Spoiazuma sv8 plavna lica italijanskog plava
koj; do stupanja na snagu Ugovora o milu nis'u irnala
svoje drustveno sediste na ustupljenoj teri'torlji, kag
i ona koja su posle slupanja na snagu ovoga Ugovora
prenela svoie dIu!tveno sediSte van pomenute teritqliie

2) a) Svih dobsra prava i interesa koli se na'laze
Da iugoslovenskoj teritorj,ji I pripadaiu licima Eija je
opciji za italijaxsko drzavl.ianstvo bila pfizn€'ta od
siranc dveju Vlada ili 6e biti priznata na osnovu pism,a
A prilo;enog o\,'om Spcr'azum;u, bez obziTa Da plavnu
siiuaciiu lakvih dobara, prava i ilrteresa.

Li llrLlut:nr D.lat,ie drL li su slt,bodrl:r doLla koja
." naiaz. r,a jug"slovenskoj teritori.ii i pripadaiu Iici-
rna aija je ,lpiija za ii,taliiansko dr';irvljansh'o biJa
priznaia od strane dveju Vlada i za koje sopstvenici
nisu podneli izjevu o prodilji (dichiarazjgne dr vendita)
do 5 

- 
oktobla i9s+ goditte pokrivena tai{rom a) ovog

)11

'l
rI
r

i

.

nedu dveju vlada.

Sadaanjri status svojjna na dcbljnle. polDcnutim u
triki b) ovog paragrafa neie se moii izmeniti do za-
kljutenjo tog kasniicg s!'oaazuma.

Podrazumeva se da plaianje i koliicenje iTnosa od
30 miliona dolara ugovorenog u tlanu 1l ovog Spora-
zuma ne6o mo6i bitivezani ni na koii naain za reguli-

. irie pilanja dobara iz tatke b) ovog paragr'rfa'

Italiianska vlada obavezuie se da 6e najkosnije
d. t'i;iril;; tsii goaine dostaviti Jugoslovenskol
vladi sDisak svih ootanala koii su dali izj€su o pro-
daii za sva niihovi dob!'a u Jugoslaviji kao i -samlh
doLara. Prema obavcstenji,ma sa koiima raspolaze lta-
lijanska delegaci,ja izjave op{anal€ o plodaji bile 6u
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r; !,1siti.,\ IJI|.4ti

] .! C;i,Lr!c1n(,mrfl i1,:rlron rrt' :i,)|1 , irtr.r ,. t,
(l('tl)itltdcr (n inderlrrri-cir1i(rlr ascnl (l ,..: rtr.,: r,,. ,,rir( i
,l Dl 1,,)rlr,'ri t,'I L, I' li. ,:ili i.l.,i,, ,., ,r.. r,,
i,'','lrlltro I'.. ' lrr ,1,.r \ C,.lv, r,,, ,i, r,,
Irr,:,r'r.r.. rJ, r, r.,r.,l ull,'r.,,llr.rr.r/t,.rt,,r,... rl,'. ....

Lc I.,s.,rl ,,,1r,'1. t.1,. ,.rr 1,,.1,r, I .,t,. 1,

rl.,eslj,,ns \,i.!ci .rl\ t,.,1.\, 5, 6 i.t '/ it. ,' \r.r, \,. t: .r
l nc(01d dLL 23 daccnrbrc 11150.

I-es questions Ielir1i!-cs ilLlx lrl(,r):r li{lLr,l,.,: { r)
irpplic:rtjon de l irrtjcle ?9 dLr 1'ririli (1,. l,Ii\ rr) 1

|cgl6cs pilr'larticlc 3 du p1'6scn1 A('(:(,r(1.
Comnre basc de cricol pour l'irrl|ll] il(r ;l l)ir\rritux iilt6l,ess6s, Ie trontant giob0i d(i Ir v:rl(,llr.(lrs

bicns vis6s au pr'6serlt ar'ticlc est plo\,is,)i1(.1nIr)l fi\i.
olr chif{r'e de ?2 Dillions de dollaN.

Ar ticle 3
Les questions ile l'a,pplication ilc t'ar(iclc Z1) drr

Trait6 ite Paix

- Tou.tes les questions l.elatives i l,apt)li(:rti()n (lc
l xi licle ?9 du Trai.tc dc Prix (Iar. B dc l,AIl,r,,\,. U
iL lA(cold du 23 dicombre 1950) sont rr,r,srtlL.r,L:..
(omme dcfinitir,ement tegl6cs par lc lrr6scllt A,(.,,rdy cotl1pr.is celles relatives aux fi.liales des lltrlqucs
italiennes situ6es sur le lerritoire yougolluve d'a\.;nl-
gLlerre.

- Le Gouvernement yougoslave compldtera jusqu'au
3l mars 1955 les I ist-es des biens. droits-el ifit6rCts qu il
a sa'isjs, retenLrs ou liquides en €pplieation de lhriicle
?9 dLr Trait6 de Paix.

Lesdites listes compt.endront des dolln6es sur. Ies
biens susmentjonn6s pcrmetlant Ieur identification.

ool)Ir" A r1!i;

I trl: lrrlrsliir r'lrrtlir rrIir: trr)dri,:'\'ir1i c\.rI,.uirlrc 0!tcl,
n, rirlrLr!e liCir iiij ot).iirt zir jlxljj.Islio it;-iavljxnstvo
r: ). rJ. 1,r:. r.:, , ,,,1 :r,i,r,. d\.ju Vl,,,l:,, aj k i al,o
^r li, j t,..'.rrr r t.,. rr,.^ lli tij1u.t,i drr.rlia.,i. _--._

ur I il.,n 'r l,^rt.,'n.\ri 'icguti.;c :ve pit-rnjc iz l
l:rr. l. 5. e ' ? ) irluq- Il ll7 i\pi ZLIln nd 23 dcccml,rir I
l',:,u q,.l r,,

l l.,ni, l:,-r :{. ,,.1n^jc nr d-brj1 lil,vidi'a'r., rra 
/

osnovll alana ?0 Ugo\.or'a o mir.rr legLrlisana su alanot.n
:l ovog Spor-azumit_

' Kao oblaiuiska baza z-a otstetu lioju trcba isplal,iti
r.iinln-osotiin:r).a EIoLralni iznos vlcdnosti dobilra obu-

!_-'r-IviI|llln u olnrn clJtlll ut\.touJe se prtvrctneno n€
cifru od ?l miliolta dolal.a_

CIan 3
Pitanja prinlene tlana 79 Ugovora o miru

Sva pitania kojs se odnose na primenu alano ?9
llgovor-a o n)i).u (par-_ B l]r.iloga B u, Sporazum od 2g.i,1.n l'fr.1950 gndinL, smatraju se kno konaino regu-
,,sJrc ovln) Spol€zlrmom podrazu,meva jLr6i tu i onapitanja koja se tiiu liliial€. italijanskih banaka koje
se nalaze na predralnoj jugoslovenskoj teritoriji.

' Jurgoslolenska vlada dopunide do 81 rnarta 1955
godine spiskove dobara, ,prava i interesa ikoja je ona
uzaptila, zadriala ili tkvidirala na osnovu Elana ?9
Ugovora o rni,ru.

tke o

l,c Gouvernement yougoslave foutnira a,u.Gouver- i

Pornenuti spiskovi obuhva,[ite
navc\denim dobr.ima koii 6e

ovenska vlada
nemen,t ilalien les rensejgnornents n6cessaires pour
alabl'ir la consistence de ces biens. Un experi ou'
tehnicien italien pouira venir a cette fin prendre.le 

i

Article 4
Barques, caisscs al'6par8ne ctc.

En relation avec les mesures de natiorralisaiion
q}:9s paf le Gouverrroment de Ia Rdrpublique populaire
F&6rative de Yougoslavie, envers les 6-tablisimeDts
sous-ind,iqu6s, les questions fioanciores relatives aux
banq.ues, aux ca,isses d'6pargne et A tous les autres
instjtuts de cl&it, sur le territoire cA6, sont r6gl6es
de lla m.aniare srivanle:

l) Lc Gouvet.nement i[alierL d son nom et au nom
des.banques, des-Eaiss€s d Apargne, des caisses postales
itatriennes et de tous.les insii,iuts italieos dd credit.
cEde au couvemement yougoslave lous les cr6dits" les
droils et les int6€ts que les tnernes instituts r5clament
envers de personnes physiques et morales r6sidant ou
lyaD! ]eLir siege sur le ter:ritoire de la R6publique
Populairc Faerative de Yougoslavie.

- Lc Gouver-nement yougoslave s,engage I payer les
dettes et lcs obligations des instituts sfsdits, y c6mpris
les obligations envers I'ancien personnel, a l."6gard'des
per-sonnes ,physiques et morales residaltt ou ay;nt leur
6i0ge sur le territoire de la R6publique populatue F&6-
ra,tive de Yougsslavie.

2) 1.o Gouvernement yougoslqve cdde a.u Gouver-
nement italien A son nom et au nom des banques, des
caisses d'6parEne, el. de lqus les instituts de ciedii surle tcrrilojre c&6, tous les crfuits, les droits et les
i.Ilterots que les rrCmes i,nstituts r6clament envers de
personnes-physiques et morales 0{sidant ou ayant leur
sidge sur le territoire de la R6publique Italieine.

biens en q.uestion si ibesoin en est- i-e;t-o
Les autorit6s comp6tentes yougoslavqs delivreront \ I jugoslovenske vlasti izda6e zainteresova-

lI".!:::91":" int6iessees. qui^en feront ta demande, r nim licirrua koja budu tu zahtel,ala dokurienta koja
]9s $gc!.ynents qui pou.rai,en etre n6cessaires pouJ la ,budu potrebna- ia rdidhanj;';ia;ae prua"ia""u pu".liquidation de I'indemnisation pr6vue par le pjr. 3 de \ tI_ Z'S Ulovo.ra o miruI'article ?9 du Trait6 de Paix-'

Clan 4
Banke, Stcilionice ital

U vezi, sa melarna naciolralizacije pleduzetim od
6tl-ane Vlade Federativne Narodne Repu,blike Jugosla-vije prema dole naznaienim ustalovama, finaosiska
:,itanja koja 6€ odnose na banke, itedionicqi sve ostal€
kreditne .uslanovd na ustupljenoj. ti:ritorij,i regul,iiu
sc na slede6i naEin:

I) Italij,a.nska ldada. u svoje ime i u ime i,ta,lijan.
lskih banaka, Stedionjca, postenskih Stedionica i svih
italijanskih kreditnih usLanova, ustu,pa Jugoslovenskoj
vladi sve kredite, prava i interese koje iste ustanove
potraZuju prrrna fizidkim i, pravnjrn licima koja .borave

I iJi imaju svoje sediStc na teritoriji Federativne Narodne
Republike Jugoslaviie.

Jugosiovenska vlada obavezuje se da 6e dqratitf
dugove i olj,aveze napred pomenutii ustanova, uldju-
[uiudi obaveze prema bivsem osoblju, u od.nosu na
liziaka i 4)ravna lica koja, borave ili imaj,u svoja 6edidta
na telitoriji F€derativEe Narodne Republike Ju€o-
slavije.

2) JugoslovensLa vlada ustu,pa Ltalij€xskoj vl,adi
u svoje irne i,u {ime banaka, Stedionic€, i sr,ih kredit-
nih ustanova na ustupljenoj teritoiiji, sve kredite,
prava r initerese lioje iste ustanove potrazuju prema
fizi,dkim i [}ravnirn tricirrra koja borave,iJi imaju 6voje
sedEte na teriioriji Italijanske Rqrublike.



aiolrINA 11ri;1;

L(, (loil\'cl ll( licxl it'1liel1 s cI]gagc i peycl' )t's

tltllr.r r't lcs ol)ligations dcs irlsliluls s(lsdrls' y coillirlrs

i.l.',,1r:;t,,fi,,,,,. c'irr',,,s l'lllc,j"lr l)cl:iollll('l i I (iSilld dcs

;',., ,,, . r,Ir'.'.'',.r"s "{ inor:rl'' ri !'i 'n' '''r:'\"r'l l.li'
si, !:, :rr'' 1, 1^- :Lrri . d, l' fi"p'rt'ir'trr(' l1J''''1nc'

3) I-,-' nl6lrlo r-a'glcment eit irpl)]iqu6 irrix dcp6ts-erl
gilr.l. rjli i 1lil{' de grrilntic. trLrri d6Di)1s en Dunlcr'irr')'(''
.iu- d,1j)rits des tilrcs ou d-itLllres valculs

.1) Lc Dr6scrt Accold r'agle lcs cr6ances' les del'tes'

les dloits;t 1es int6r'ets, les d6p6ts en gardc ou d titre
ae galorrtie et tout aut[e doit et avoid: qui existai€Dl'

ir iir.r*."t auquel 1cs outorilis du Govol-nement you-
go"iiuo. 

"i"it"i 
ou militailes ou bien les autolit6s

f,oputair'es locales ont pljs Possesslon des insti{uts
;;i;it. -, dc lculs succirlsales ou bicn en onl dirig6
l'activit6.

5) Le pr6scnt Accold s'apptiquc aussi aux in-stituts

en liquidaiion et il ,r-agle toutes les questions Ielativcs
aa,* iorrqrr"a, aux caisses d'6pargnes, aux caisses po-

stales et e loul autle iristitut de credit, dont au

panaglaplre I de I'Annexe B d llAccoId du 23 d€cernble

igso-y cornpois les avoi'rs 6venluels que les. m6mes

instit;h posiddent envers des personnes physiques ou

morales iu ilrstituts existant en ltalie' avec la cessioil

i:ioipt"q"n explesse aux Gouvernements trespectils de

tous 1es-droits, actions en justice et reclanr'stions envels
les hstituts m6,rnes.

6) Les deux Gouvelnements 6changeront tous les

documents et lcs inlormations ainsi que les extra;ts
dc comptabilil6 et les documents n6cessaires aux fins
de l'€x6cution du pr6sent Accord.

Ililliisnsliii \'lada obavezujc se da 6e isplaliti dlr-
,.,.,. ; nl,.,,rl"r" nrt,r,.rl trnlncnuti), llsl,.lr''.... LrLlr"i r

',.1 ,-f^"t'7. u),tnh l,rv,'r'r o'o1'l,u tr odl "ll 
lr ' lr-

-i.tl,, i r ' . , , ', , , , 1 , , : r L ,L., b '::r n rlr irr':'ltr :!"j":i Jr'{'
na l(.ritoriji ltalijrDsk'i Republike'

3) Islo leguli:latric primeDjujc sc na depozitc lTil

iuv.,r.rp ili 1", ,, :,o\'Ll l'ilarrllji ' nir dr p''7itl- u f"""'" r'

;.,';,,.-". d' n"zile hatlr-'r ocl rrcdnnsl' i drrrr'l'
vl cdnosti.

4) O\,Ii Sr.r'rzu-n lcBtrliS( polraZi\crrj'r' dttgor':''
nia- DraYa i. in'"rn.", dcf'ozila nl 

'uvalrje 
ili'po oslr' \''l

^l."iiil" 
iii svaI.i, drugi dus j polraiivanje k')ii

lt ..ii"i"fi r. momenlu kada su tlasti Jugnslovorr-ko

''i,i". 
"ni",r, 

"'r" i \ojn'. ilr l'rhrln' nalodnc \l''sli
r,"r*f" ""pi"a 

po,n.nule ustrno\'(. il' nlilrorc filijJlo
:li su ul,rcr')lali lrl hovL,m ?kt vnoi''rr'

5) Ovai Sporazum primenjule sc i na uslanovc rt

t:lviiiciji i rcg,rlisc sva pitani, k'.ia sP odnose r):-
'r:, 

"r.".- "La 
i"";i", poitcnske stedionicc i svrliu drL'gu

;;;li;;";;i;;;;,, o koi:ma je r et u P€*ei?ru e

;;;;; B 
-;;-;r";",r* 

od 23 decembra 1eso !rkliuiri-
i' ';l 

-i"." tr"lt a Doi,razivanja koia isle u6lallove posc-

1rl,',,.r-""r, Iinikim i plavnim ljcima ili uslanovam'
i"ii il"i.i" " 

ltrliji. sa i"rititim uzajamnim ustup'l-

;;:;;;;'.;,; vtaiama suin prava' sudskih tuibi i

i 
-potra)ivania prem r islim ustanovama'

6) Dve Vlade dostaviie jedna drugoj sva doku-

"r"# 1".*rJ#ti- xoo : 'iuoa" 
iz kni jso\"odstv' i

Jtin" ior,rrn""ie za izvrlenjc ovog sporazuma'

Article 5

Cr:6ances priv€es

Clan 5

Privalna Dotraiivaaia,

Les cr6ances des psrsornes physiques et morales
ilaliennes envers des perso[nes physiques et morales

Potrazivanje italijansk'ih iiziikih 'j' Pto":il ]it:
p""*" 

"lu,g*ro""*tlm fiziEkim i pravnim .11:11";,:X;;;;"i;:;'iiili;;; ;; Sporazum od 
'z3 9-1:"1'*f-ougoslaves ei vice-versa (par. 11 de l'Annexe B e

l'Accord du 23
dans les ra4rports entle les deux Gouverne-

ments.
Elles selont r6glees de la maniere suivante:
1) Le Gouvernemont jfalen s'engage a $gIer les

ct6ances des l'essottissants italiens envers 1es ressor_
tissanls yougoslaves ayaEt pri6 nraissance jusqu'au 15

septembre 194? pour aulant que les cr6ancisris italiens
auraient obtenu le paiemellt de leurs cr6ances par les
d6biteurs yougoslaves. Las d6biteuxs yougoslaves se
lib6r€ront de leurs dettes en deiposant 1es montants
drls sur rur compte qui 6era 6taibli A cet eflet a,uprds
de la Lanque Nationale de la R6publique Popul€ire
f6d6rative de Yougoslevi,e.

2) I-e Gouvernement yougoslave s'engage i r6gler
les cr'oances des ressorussatts yougoslaves envers les

.- r'essortjssants itaJie)B ayant pris naissan(e jusqu'au
-71 15 seDtemble l9{? pour outant quc les cr€anciel's- -r6u65ffi-ur3'ient obtenu ie paiement de leurs

cr6ances par les d6bileurs italiens. Les debiteurs ita-
liens se libereronl de leurs deltes err d6posaot les
rllont€rrts dis su{ un compte qui 6eIa €tabli a cet ellet
auprds de f iDstitution qui scra dasign6 ult6ricurcmenl
par le Couvelncment itali€n.

3) Les sommes l'ers&s sur les corn'pt€s susdits

deviendront'I3 nropri6t6 dcs Couvernemcnts respecLrls

"r--. "n-tt},-'rtion 
de lcur obligatjon prisc dans lcs

alkdas prtr6dcn(s pour rt6lcr lcs cr6cncicrs ressor-
tis.fants de leur PaYs.

. 4) Irs deux Gouvernerncll{s 6changeront tous lcs

,".i".iig.r",tt.r,t" dolrl, ils disposellt ofirr dc rcndrc pos-

'iamedu dve vlade.

ona 6e biti regulisana D'3 slede'i nati'n:

tl ttrtii..rska vlada obavezujc se da te rcgulisxti
oot, 

"Ziuu"jlr" 
it"ri:"nskih drzaYljana plcma jugosloren-

ir.i"r lir-zai,l:"ii-i" koja 6u nastala do 15 seplcrnu.a

iil;^ ;;;;';;;i,ko itai j j ansJ< i poveri oci dobi j u ispta t Lr

ir;ifi 
-;;i;.;;;;1" 

od it'ane iusoslovensk ih duinika'

irg'"1":r*Jni a"z"ici osloMiice 6e svoiih dugova dc-

ooiou."l"- duinih iznosa na ralun koji (c biti.u tu

i;;;;*;'il;-rj"" xoa N"'oanc ba'nl<e Fede'ctil n'
Narodne RRp'ublike Ju goslavi j€'

2) JusosloveDska vlado obavezuje se da i: llsY.ll
srti potralivanja jugoslovenskih d!.7-qvllana prerrrJ rr-
lii2nskim d rzavlianima' kola s't nast-ale do 15 seFl:.mq:a

idnz eodine ukoliko jugoslovenski novertotr ouutJ" "
ii.itr'"r.-lir,r 

-p"i*z;ve:l ja oa strane italiianskih du.-

iiLr,l i t"ir:l, 
',-.r1i 

duinici eslohod;te se svojih dusovir

deDonovanje.rn duZnih lznosa na l.alun koji 6c u Lu

Ir'$'" rrii'""ti-ljen kod uslanove koju 6c llalijcn-
ska vlada naknadno ozna'iti'

3) sume uDlatene na nrp):ed pomenute rliune
**tal. "r"ilr* "Aqosnih 

vl ada kao komp4nzacrla zir.

ff#i; ;;;;; 3ie'rzetu tL. prcrhodn'im stavovrrrr.

zr regullsanje povcl'ilaca 'koJr su njihovi dr'2r\.llrrrri
,.r
4) Due Vludc dostdvi6c jedna drugoj svr cbirYc-

sr""i" I"jl-. , r.puir'zu o" ui ornoguciti isplitu i nir-
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Ar-ticle 6

(omp{cs sp6oiaux

sort consid6lis l.6gl6s ct colnpens6s pilr lc pr'[scDt
rlil tcs soliles r) 1i date de ce ioul-du )complc

en lilcs? r--'L du ',Cornpte sp6aial cn din:rls(
ii l'aIticle 1 de l'Accold entl.e h llalrtbliquc

lrir',.r F6der'3ii\'i de Yougoslavie et la R6publiqLre
no conce|nant le liansfelt des fonds des ol'itilnls

a Rsogr-s.i lc 30 ooalt 1918 et sign6 i Rome le
Liccmbt e 1950.

Lc Gouvernemcnl :talien payela la contlevaleur
solr'Ilr(es vers6es Cans lc )Compte sp6cial en dinars(
ayqnts droit en Italie selon les modalit6s dtablies

les deux Gouvernelnents.
l-a Banque Nationale de la R€publique Populaire

d6r'ati,ve de Yougoslavie mettr'a les montrants cn
lors des comptes sp6ciaux dont au premier alin6a
lu disposition du Gouvernement yougoslave.

Lc Couver[gmcnt itir]icn lemboursera au,Ufljcio
lirno dei Carfui( Ies monlonls en liles des con-\ptes

ux eusdits.

Aftlcle ?

Questi'ons ferroviaires et postales

l) Sont consid6r6es comme d€linitivemcnt r6g16es
le present Accord,:
a) Tou{.es les obligations r6ciproqu€s existaot avant

la guerre entre les Adm,'nistlalions Dostales yougo-
llavc et il,alienne ainsi qu'entre les Chemins de fel]

lrih.l'afuna.

suslndlqu6s s{r.nt e consid6rer d6finitivement
" "prH' 

;;;-#i;6;i:.inT 
"o 

lu'i'i r""u eno zakli lden i'

l)lirii\irnjc potr-aii1'rrnjc i drlllr\'iL iz o\:o{ ilirrl;r' l-r)Ycll_
l,, t'i " til",' t,rrq,, llro,li rri-:rlrclri(i r rt{l j pIiTni!rrrr jrrIl li-
,,,. 1;1 1-f,rzir,rr' ):.,r'..1 trr" tr"f i"i'rr'lr Tj l'"r'r'-
(l ,\: l\ u 1cr:torji-rlrle ,lrilt'r.I

5r s;\. u'r..' irrl i.'r "krl, lr. l.rlr i I jr\rr:lr l('r
,, , .,,t.,,,, I.;r'1 l^'ir imrj' ':\":r' -^'1i' ' rr-r "r"nLl"-
r:. i,'i"l t^r il"r'iji :;k\ i lirirnr s'r i : ''sLrli:'"r u il :n"nt
.) o\.og Sporrzr:tma.

Clan 6

Stlcci.ixlni raiuni
Sini{r'ajtr sc Ittulisonim i komnenT:linim po o\'olIr

:;'rolxzumrr saldJ trr,lanaSnii drrt Spc(iiJlnog r:rctlnn
u jrrdm,l" j \S;-eciJaln4g lxtunn lt dlnal'irnir! kt'll sll
r,:,d\r.icni u iirrru I Sp.lallrm3 irlnndu Irc'l'ra1:vnc
ii.-Jro ii"r,ttli,,. Jrrgn.';r!ijo i, Il3!ij3n:'i:c 1l ptrbirl'o
,. nl,eno::l-l ion,lova ol,Lal':,t:, prr'rI rr,loA u B|oAl:du
:10'avgusia llliJ i I'nlpis 'n',S u Rimu 23 'lecc:'rj'r'i 19ii'
g.Jditle.

I!aliianska vladr ispl'liic proliv!rodnusl . sJm:r

'r"t.?en 
i"h no ) Speci ja lni railln u d i nnriin3' . 

llosloclmr
piava u llaliji pl'elna modalitetimi lLlYrd(nlm lzlrreuLr

d!'e vlade.
Naroalna banka I'ederativne Narodne Republike

, r*".1".;il srovite-'iznose u dinari'nr spccj j:1ln ih^ ra-
tri" o tirii-, ie rei rr rprvom stcvu na raspolcganic
Jugoslovenskoj v1acli.- -i,rfiiur.t" vlxdil isplatiie 'LIftjco itcliano doi
c^-i;i.';;r; u 

-ijii*. 
i-,up'"a p4mentrtlh speciial-

Clan 7

Zelezniake i Poit3 ska Pit&nia
1) Smatrajrn se ksnaino regiulisanim ovirn Spora-

zumom:'""'Ii"i". uzaicmne obaveze koje postoic pr9 rala
:zmodu iugoslovenske i il,alijanske po-s{anske admrnl-
\fmciia kao i izmedu Jugoslovenskih zeleznlm I rldt'-
i;;'Li; ;;;,;th ;;le;;ica Lkliuiujuti potrazivani€
'orem,r Jugostovqrskim Zcleznieams koja prozlsze rz

5ilh;;; o.t O iutu 1950 godine izm'du Jugosloven-
itii, zet"r"l"o i Italijanskih drzavnih zelezDica o spe-

cijal m ielezniik m t{lrifema-

l)) c)bavezi Italiionste l4cde da 1'rat: vaSone i

lkola i<oia stl odneta za vtcme rsta sa iugoslol.ensxe
tLrrloriiP (dl. ?5 UgoYora o miru).

I ' ' ;i iit"ri" iepircciie voznog p'rka predgidnne u

t)ar. 18 Prilogl XIV Ugovorx o miru'

2) Italjianska rflada u imc Italijanskih dT-23\'njh

Zeleznica. priznaje Jugoslotenskim ieleznicarna -svollnu
ne celoku.pnom loznom 'pirku .t4ljjanskng por"kla Kolt
se nalazio u nos.du Jugoslolenskih Z{'lcznica na dan
I septembri i947 godirc i nljc bio rra&n do polprst-
\.an j3 o1'og sporizum:r'

3) Jusoslovensha vlilda, u ime 'tuSoslove-nsl(ih ze-
leznicc, prizlajc Italijonskjm drza\.nm zeleznlcamr
s\:r)i:nu na celol(upnom vomotn parku jugodlo!enskog
.,"."tt^ toil se najcz.io na ilalijanskoj teritoriji na d'1-n

i ."eplembia l9r? Eodile i ljc Llio l??'en do polprsr-
vanla ovog Slrorazumt.

4l Do zaklilrfcllja spc(iiclnog sporazuma jzmcdu

a"c iii zctcinif iilt :r"dmirristracii,r, Italiianskc drzavnc
ieleinice da bi se obczlledio nolm'al€n sacbr'riaj na Il-
iiii "iii,l'#ni ioi".'-i J"];J tc davati potrebnu clck-
iritn"-"n.,::ii,i pFe*o T"'tstI rrca ]-oggr^ F{ale-cam-
;;;;; i;d i,,ii,',r''.rstuvi"lr plai'crrjr koo j dos3dx'

il

yougoslaves et les Chemins de Ier de l'Etrt italicn y
c\olnpris les cr6enccs enlels 1es Chemins dc feL l'ou-
llostivcs decoulant de I'arrangement du 6 jujllet lg50
ontle lcs Chcmins dc lcr yougoslavcs ct les Chemins
de fcr de lEtat itatic[ relatif eux larils ferro\ii"ires
Ip6ci,aux.- b) L'obligllion du Gott'erncmeBt italien de resti-
tucr les wagons et l.oilu, es enlev6s pendant !a glrcnre
du lerritoire yougoslave (art. ?5 du Trait6 de paix).

c) Les qu€s,tions d e la r€prdition du mat6riel
roulant pr6!'ue au par. 1B de l'Annexe XIV aur Trai't6
de Paix.

2) Lc Gouvernement itralien. au nom des Chemjns
de fer de lntat itdlien. reconnait aux Chemi ns de fer
yougosla\"cs la propri6t6 sur touit le lila,t&tel roulant
de prr*,enance italienn6 qui se trouvait en possession
das Chcmjns de -jlcr yougoslaYcs .n dato du I "snp-tcmbic 194? et n dtait nas rrtournd iucqu'i la sj;na{urc
du pr6sent Accord.

, 3) Le Gou\'erncmcni yougoslave. au nom des
Chem,ins dc ler yotrgo:bvcs. reconnilj't allx Chemins
dc Ier dc lEtat ilrlien. la propl-i616 sur toui Ie matc-
riel roulant de provenancc-yoltgoslave qui se lrouvait
sur le lcrriloirc itclj.n cn datc dLr 1 s.plcmbra 194?

ct n'6tait pas retourn6 jusque li) siSnaturc du prcsenr
Accord

4) Ju-squ'A la eonclusion d'ui! accord sp6ciql eDtrer
lcs deux 

-adminislrations de chemins d-e fer' Ies
Chemins de fcr de l'Etat italen continu€ront, pour
assurer l" trafic normal sru' la lignc Sezana-Rijeka'
a fournir l'anergie 6lectriqlr'e n'c[ssaile pal ia sous_
static.n dc Poggio 11ea1e-CamLp.lEnil, iux ln6m(x con-
ditions dc pajcDcnts quc jusqu ii l)I6sclrt.

1

1

i

lr



Lr.priorent et I'cr^aissemcDl dcs cr.6aDccs cl!'is6es dilr)s !lc pr.rsent articlc. Lcs at.6irncj(:r.s
forrt cn n it'e c?jl,Ior.l .pour IJ I.connai.ssilrr(r d,.
Cn.irncc:: Ious r(S moJcns acmrd.6 fitj" ljr I,.!:s:,_dc I I]trt ter'l,i1or irL

A BR. 45

Ies delrx Gouvernclnents.

susin dl ctu6s .",it a ion"idaiiiGiitffiIi

Arllcle ?

Questions ferroviaires et postales
l) S_ont considir6cs comme d6linilivemcnt r6glicsrc pfe'seut Accord:

. a) Toutes les obligations reck
Ii,,"","".,.",:,1::;-:t'',i;ffi ,:il;t:L15f.iji3'Hffi ll.#ir*:gsili3*f :tft '"i:.?.i::.3ff 

mr*r"i:*

1'q'.s,l1l.,partjr:p.rtions clps tcr.,,.nrcs ptry_(,I rnor,r , s jtilji-r'n.q dans lr.. per.,.nn, , m,,r.il..;IcuI si, r"c sUr Jc tc!.ri1^irc lo goslr,vc soni,s cl lcgiacs pxt. IJrlr(.le 2 clu I rc.snrrl Accold.

Article 6

f--orqp{.rs sD6ciaux

fl,t t, 

^1oi:r9,ilr,1s 
rcslis c[ compcn:rij p:]r. t" pr,lsonI

l:: ]:.,:-"ll*.^ ta drrc de "c 5.,,,: a, ,Cornpr.cn,,lilcsi ol d-Il "Comple sp"6"i,,t 
"u Oina.s,j, ';ll::,il.l de l-Accor.d enrre rr ncpr:rriiju.

Ia iFr 
-I'6derativc _d 

u. vo"g;.i".;;-"i; ii#;i;;;:
:l1o."oj.-"-"l."olri te^^t?nstelt des ionds ;*^ ;;G,l;

l.,l"g.sj:d tc 30 oo{rr rsqa 
"i iie.i-r*n"J."'iiDre 19J0_

^ 
Irc Gouromemcnt jtalion paJeua la conll.evaleurI snnrrres 

'" er:,6.:; Cans lc >Cornpte splc:af en afiis"(,_ayonts droit en Itatie selon j"s modatites 6i;:bii;

lrlrrijvanje pol.razivanje i d gova iz ovog dlana. poveri_
i:l '..1,1 -:'l-l' tasa ,n ;i rri-rol:Lbiri rr,li pr znxvlrj:, r ji-rr''vr.l polrlzrvoujjr s!a srjcdjt\i] k":r 4ofu..,t:r z.li"no_(ri,\,s lvu [cl tor,'-inc d12dre.J
.. - 

5) Sy,' rri( i,r itrtijJnil.rh fizitliih j 1,1-3111r11 1:4,1

ll..lil:'1, :' 1i",11 lj.9',, :mi, r,_r svoj.' sodrirc ni j,isosro_
vr.,L\knJ 

^tci.jtorjji 
,'ikviCiranr su i rngul;sonr i;,nOnlz ovng il)nt'azuma_

CIan 6

Spccijalni raEuii

"-^j:,]:-!llil, 
sc lrButisinirn i -kompenzilanjm po 

^vonrDIJ,,razumu..al9a na danaSnji dan Sper.ijrlnog : acrrn.ru Irrama- l ,S,pecija)n4g reitrnr tr dinaiirna< koii srrpreov,rocni u alanu , Spol.azunLa ;ztnedu Fcderaiiv;a
,\d_r uunc nepu Di I ke J ug.slr\.ije i I t3l i janske RcpLrbl ij(c
9"i,.::.:," londova optanct€, paraliranog u Biogrcduou avgusia l:i48 i notpisanog u Ri,mu 23 decerr,L,r.i tgS0godlne.

. ILalijanska vladr isplati6c proliv\.rcdnost surna
u.plscenlh no ,Spocijalni raaun u difierima, r)osioci,map-ral.a 

_u -Italiji pr.ema modalitetima utvrdenim izmedudve Vlade

- N_arodna banka Federativne Nar.odne RepublikeJugosl€l,iic. stovi6e jznose u dinarima 
"rr""if"ifiii,r- 

r"-('una o koJlma lc rea u prvom stavu na raspoleganjc
JuEoslovenskoj 1'lodi.

^ Italijanska vladx isplati6e ,Uffico italiano dciutmbr. rzno,re lt lirama napred pomenutih specijal_r:ih ra6una-
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na{ri€d oznaieni specijahl .aarni tonatno i"tiJ,ii"ni.

ffi 'fi.i*[Iifr iix*irf:i\"i.]:*.,t*:[

ff +jiffi fii*iH'.riffi }"#ru [ #
,.,, I L,Tiu J,T I li,i," j ir, j _ rf ; lll,:l,lU +,9,,A

"- .?l l* G^u.\ ernoment itllien. au nom dlr Chernins
::..,_1." d" I Xtar iialien. roconnail ur" Cii"* n".a-. io]yoLrgosla\rs lil propri6tc sur torrj Ie ,ro,t"i"i-rii,f iili

F:ft \1ilriri;tf i1".Hi*li.:ii:$i{"fiii$:
,-f^l,l_".-ftJ".*cnren t yougosla\-e, au hom dcs
,"::,]11".. 19-,, ".. . Iougosl3 ves. r.e.onnijr a;x aii;m:*rru,rer- de r ]-lal italicn. la proDr-i6tc .ui iou,t f" 

^.iL_flc_I rull Iant. de pro\renan"o_yo,igorf ."" qri 
""'t,.oriolt:i""r.","1tT:TTill'J:'j;t,sr"i::,U",Tlt**.q

r-- 4) Jusgui l.a conclusion dun a,.cord sp6cial crltre /
5',"-_9S]",cdministrErions o. "rr.i.in. 

je" ;;.,'"i;Lrrernrns. de tar do l.Elni ilal cn contir)lr€ront. Forirassurcr.lc.ltrafic normsI iu,r f", fign" Searna_ hij:;a, I.urni-r I'6nergio r:cclliolt." nircssuiro prI ln io,,sl
:li,';:: 5:,i"1ifl1?"t"lii;iTfl,l,-1,,;;;r;il:. "il;,-

C,lan i
?cleznilka i postrnska Dita,nja

_.-.. 1l-!," "t.Or* 
se ksnaino regulisanim ov.iln Spora-zuntom:

,_-,^r,)- 
Syo uzijamne obavczc koje poslojc pre ratarlmedu Jugostovenske i itaujanske poilans-ke -admini_

:tra9rJ.o k?t i izmedu Jugoslovcnskih Zelezoica i Itali_
l.ns:(r h . drzavn ih iele?nica ul(.ljuiu ju6i polra:ivanje
p rem,r J u gbslov^enskirn Zcleznica-ma i.l 

"'ir.;r";;'i;:,:?,1,I:n".o,l 6_iula .tsso godine izmedrr iugo"toven_sKrh zeieznicc i Ilalijrnskih drzavnih Ze)cznida o spe_cijall1im Zeleznifh m tarifama.

,,.-, L] 9brug-.rtFlijinske l,lade da r.rati v.sone il}(ora Kol) sli 
-odneta za vreme ruta sa jUgosioienshe

.ler.lo.t-ip (al. 75 ugol,orc o miru).'_-- cJ-Pitrnial reprr€cije vozn.og parl-a predvi(lcne upfl:'. IU Prtlo3l XIV Ugovo:il o mi.r.r.

, , 2).Ttaljianskp v,lcda u irnc Italijanskjh d,rzavllihz,)ezntca. prizlla je Jugoslo\.mskim ieleznicima svo.iinuno celokupnom voznom parku laljjanskoe DorEl{la-Loiise narazro u posFdrr ,tugoslo\-enskih Zelcznica ni ai"
l.^s_e.p'llbla^ 194? godixa i nljc bio vr3ien do potpi"i_tanla o\,"o9 sporazLlma.

,__.-3) Jugosiovcnska vluda. u ime Jugoslovensl(ih ie-reznrca, pnznije Il.jalijnnskjm drZar:n:rn Zeleznicama
s-\_o.r :,nu n a. celokupnom vozn oln parku j ugos)o!.ensko gporcFta.koji se nalEzio ni ilalijanskoj tcriloriji 6a d-.nl"^-sellembrx^l9{Z godirre i n,jc Uio rra"en Ori'poipisi_v3nja ovog Sporazuryu.

, .4) ?g ,at.tiut"l.rja specjialllog sporazuma rzmccjudvciu. iclc.zniihih adm i) ristruci ia: Ilalijanskc drZavnc
::,f ?Li.-1"Ji sc ohczbe-dio normatan saobradal na Ii-nlJr 

-iczilnc-HlJck;1, .i dxljc ic davati Flolrebnu elck_lricsll Fn'lErJu l)rcko .pnLsli.nil.a I'ogg;n Rc€le_cam -pHgn.r .p0ci islit)t llslovinri pl.r,lxnja d<€; j dosrdh.
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elau B r

Iicparacijc ! Lruga pitanje
Srratnr.lu se lsto lako lioDrano reglllisrnilr slcd(]ac

r.rziljtrxne obaveze:
1) Oba\,cza Ilalijar"ske vlide prem€ federalivnoj

Ni,rodnoj RcpuLiici J|lAoslrviji ](o.ia proi"liie ir nlatl
?4 B Uqo\oi'J o Dnjru. a i(oja, s obz't.om na sumu kojujc Ilalijanska vlada isplatila shodno Sporirzumu od 23
d€ccm,bxa 1950 godine iznosi p4.2?9.'?92.50 dolara SAD
I,o zli:1nom paritetu u1\ ld,,nu:t u ilJnu. ?4/.8 p.t.. 5
poDlenuito g {litlo \,.ora.

2r Svc oboveze ian..du ilalijanj:rlr.i juposlovrn-
sli|h ustalrovil soc jolnog osigur€nja ko.ic proistiau jz
paraEfala 7 Priloge XIV uz \Jgovor o rniru (par:. 3 Pr.i-
loga ts ,uz Sporazum od 23 decemibra 1950 godine).

J\rrgoslo!'enska \,lada i ltalij'anska vladLa uledite
s\'a pitania koja proisliau iz primcne ove odredbe
razmenom nota l}roje. 6e se, kad hu,Ce izvr;cra, sma-
trat:r ka,o sastai'ni deo o!,og Sporaama.

3) Podelo italijarrskog dda'vrog du,gE koja /je pred-
videna u par 6 h.i,ioga XIV uz Ugow)1- o im,iru (pat-lq

Ar-1ic1e B

It6pa.ations ct arr(res qurs(ions
Sonl 6grlctn.nt cons:dirs-s colnmc dulirrit-v{lrL:l I

r€glies les obltgrlions 16'.iproqr os?ivrrrtcr:
-'--'l) L'ol,l iSa tio;-j. "ta h!'.publiqur r1rtr.r.,r,. ,.n\...,.
la_ R6publiquc Popurlaire F6d6rative .tre ]{oug,osl(lvic
d6couiant de l'articlc ?1.,/B du Trai16 de prix, dont lc
lr1rnlant, compte lenu de ,la sOmme vcrs6c u,rr Ic
GoutclnemanL i{-rlicn r.1 lomrimcnl i l Accnid_dLr 2:t
d 6ce11rb.re tgs0, est de A421A.192,59 doulrs USA i) lilparite-or d€finie par l,arl.i(le ?4/B par.5 dudit Tr-iLit6.

2) Tou,les les o'bhgEl,ions eDlre 1es institurts d,as-
surance socialc. ilaliens ct yougoslavcs, d6coulanl dupaia$.aphe ? de I'Annexe XIV au Trail6 de paix
(par- B de l'Annexc B e l'Accord du 23 d6cemi,)re 1950),

Le Gguvernement yougosl[lve et le Gouvetnement
ihl;cn r6glelont loulcs lcs qu?stions d6rivant de
l-application de ]a prisenle d,sposition par un fthanq{,
dc rrolcs qui. quend il altrc liclt., 6era consid6r6 comme
partie int6grante du pr6sent Accord.

- 3) L,a r6partition de la Delte puibljque itali€nneprdvuc au par.6 de I'Annexe XIV au Tiait6 de paix
(par. 10 de I'Annexe B i l,Accord du 23 d6ccrnbre 1950).

Le Couvernement yougbsla\re remsttra au Gou!-cr-
nement italien d,ans un d6lai de six mois, e paxtir de
l'enfu6e cn vigueur du pr6sent Acccrd, les titles de Ia
Dette Publique dtalienne se trouvant sur l€ territoire
c6dd, y compris les ):buoni postali fruttiJ€'ri<.

Le Gouvernement ilalien ne sera Da-s tenu d'assurer
Ic service des titres de Ia Dellc publique i,t3lienne y
compris les ,buoni postali fruttideri< hont au para-
graphe 6 de l'Annexe XfV au Trait6 de paix-, qu.i,
pourraieni €tre pr6sentes par des personnes phj,siqies
qui ont maintenu leur r€sidence Oatrs le terri,toire idd6
cl, par des personnes morales qui y ont conserv6 ieur
siEse so{ial.

- .4) Les cr6ances youg{rslaves put}triques et privees
vrsees au par. 12 de l,Annexe B a l,Accord du 23
dacembre 1950 (f indemnisation d€s domrnages caus6spar le bombardement de Bitolj, la d€tte ittuenne e1l
kounes croates, les >vaglia c.amt iari{, tir€es sur Ia
Banque d'Itali,e par la )Hranilnica Ljublianske pokra-

Pri,loga B uz Sporazum od )23 tdecemibra 1950 godine.)
JugosloveDrska vlada preda6e Italijanskoj vladi u

rolqr odj 6 rneseci poaev od s{,up,anja r1a snagu ovog
Sporazuma sr,.e cbvezTlice italijanskog ddavnog dugtr
koje se nolaze na ustupljenoj teritorijdi ukljuiujudi
>buoni postali fruttileri(.

Italijanska vlada neae ,tliti dui:la da obezbedi
sluZbu obveznica italijanskog drzavnog duga ukljuau-
ju6i >buori postali frutlileri( o kojinna je led u para-
grolu 6 Priloga XIV uz Ugovor o m,iru koje bi, mogle
biti podnete od strane fiziikih l,ica koja su zadr;ala
svoie mesto boravljeDja na ustupljenoj teritpriji i od
straDe pravnih licq koja su na ,toj teritoriji zaduala
svoje dru-itveno sed,ii.te,

4) Jugoslovenska javna i privaina potrazivanja o
koji'ma je ,reE u paragrafu 12 Pri.loga B uz Sporazur!
od 23 decembra 1950 godixe (nal.nada Stete prouz{olio-
1"anc bombardovaniem Bitolja, italijanski dug u hrvat-
skim kumqma >!,aglia cambiari( izdati Ira, Banku Iia,lije
od straoe ,Hlanilnice Ljrblianske pojme{ et par les au.torit6s allemandes et se trouv'ant

F6d6rative de Yougoslavie).

e
bqnke Fedemtivne Narodne Jlrgoslavije).

f
I
I
l
i
I

!

--_La 
Banque Nationale de la Ripublique populaire

F&6raiive de Yougoslavie remeltra a la Banouc
d'Ilalie polrr le comple du Goure)-nement italien. jes
,l?glit cambjari( en question dans un d6lai de trois
mojs A padi,r de l,entr6e en vigueur du pr?set t Ccioia.

5) Les comples de clcaring exislant jusqu'au 28
novembre 1947, dale de la reprjse des iapliorts de
Farements.

...Les sold-es des comptes susdits seront rigl6s, du
ca)16 yougoslave, entre la Banque Na,tional; de la
F6rr.rlrlique Poputaire F&6rative de yousosla;ie;t i;(lorrvcnrcment yougosla,re et, du c6t6 itajien, entre le
'Ufficio llaliano dei Cambi( en 6a qualiti de Iiquida-Irur dlr Inslituto Nozionnlc per i C;mbi con t.E;tero,e[ lc Gcuvernement italien_ -

6) Toules lcl questions r.elatives e la citc\ilationmln6tairo v:s6es au par. IB de I'Annexe B i I'Accord.du 23 d€ceftbre lg50
?) L3 r'6par.titjon de l,outillage des ports, en r.ela_tion au Lrar. tB de l'Annexe XfV au Tlaite'ae ii:i.
8) I.'obligatioi dL1 coLr\.ernement itauen envers leCoulcl n.mcnt t ouEosla\.(. au p!iemetlt ae ta sommed^ 31.;6r.lB0 lir.ej italj,:nnes pj.cv'llc par. l,article l0 dcl-Accor'C cnlrc Ie Gcrlvcrncmor{ d-e ta nEorrLli",,"

Pupulair.-. I:id+rnt:vc de yougosl;L\ic et le G6uverie_
L1)elt._Jl! l! Rdpubtr.que_,r,Ilrticnnc, si8n6 e Rome le2ri juillei, 1954-et concefnanl I atime.nGti;n 

"rI'e"ri a"r.) Lomnlune qe (;orrztrh, .onlormiment i l,Annexe Vdu 1't:rit6 de Paix aYec.l'Italie.

Narodna banka Fedelativne Narodne Republike
Jugoslavije dostavice Banci Italije za rafun Italilan:
slie vlade 'vaglia cambiari( u tritanju u roku od tri
meseca poaev od stupanja na snagu ovog Sporazuma.

5) KlirinSki rqauni koji su posto:ali do 28 lovem-
bra 19{? god,he, dana obnaliljanja platnih odno.sa.

Salda gorepomenutih raiuna biae regulioana, s ju-
goslovenske strane, izdretlu Narodne banke federatil'ne
Narodoe Rqpublike Jugoslaviie i Jugoslovenske vlade,
a s{1 italijanske strane, izmealu Dullicio Italiano dei
Cambi< liao i likvidatoE Insti,tuh nazionale per i
Cambi con l'Estero i Italjjanske vlade.

6) Sva piLcnja koja se odnose na Doviani opticaj
o kojlma je red u par. 18 Priloga B uz Spo,razum od
23 decembra 1950 godine.

7) Reparacija pristanid.nih postroj€nja u vez! sa
par. lB Priloga XIV Ugovora o miru.

8) Obaveze trtalijansl<e vlade prema Jugoslovenskoj
vladi na pla6anje sulne od 34,?60-180 jl,alijanskih liro
lioia 'ie predvidcna ihnom l{ S{]orazuma izmedu
Vlade Feder€tivne Narodne Ropublik€) Jugoslavije i
Vlade Italijanske R(publike,Aotpisanog u Rirflu 26
j-u.Ia 1954 godine a koji se o{nosi -na snibdevanie vo-
dom Goridke opstire shodnolprilogu V Ugovora-o mi-
ru sa ltalijom.
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! nulires ilaliens I
Il* cuut,',.t.lrl,'nt itrrlien. i s91 nonl ct au norn

!i,i, ".r.ir.rarr. tcnollce a tontes les r6clirnlslion<
fii,j"i a.i rraviros italibns saisis. p,lr le couvct'r'e'
fri"r.rs*r"r" cn sultc. dcs. ordorrncnces dcs 'l'ri
I'i,,i yJuco.lr'"' dei.pliscs-(prr-' l? de l Anncxe B

fA(uo|d drr l3 occemole rsrur.
il!rrnns sal'\ll D1r Ic Cou\,crnt'mcnt

u,ll;j,,.f;';;"' "l:i; dcs uc1^s i,,1,es qun lcs oid'n-
iili'-;;.' i-;,;r"',t,r de. 1'r'ises soirt ('4ns''ic.is

[i;.ii';;. I.r:tic]u 3 du prisent Accard'

(;oDtNA 19i6

Clan 9

Article 10.

itl",i.i i'ii i.iti" 'Gi onnexce €u prd.ent Accord

nim tlanom 3 ovog Sporazuma.

elan 10

Priloe xvl uz Ugovcr o rritu
Odredbe Pi'iloga xVI Ugovora o miru koie se od-

nosc na ugovorc, zastar-elost i trgovafke hadije od
vt ednosti osta6e na snazi izmeilu dveju Strana ugo-
vornica-

Clan 11

Saldo svih uzajamnih rpotrazivanja i dugovanja
D'redvrdenih ovim Sporazumom utvrduje se na iznos
(}d 30 miliorra SAD dolara, u korjs{ Jugoslovenske rla-
de. ILalijaiska vladq obcvezuje se da ne6e vezivati
ola6anje pornen'utog iznosa sa regulisanjem makakvog
zahteva sadaSnieg ili budtl6eg. ovaj iznos bi6e sem

j Atttt"=" xvl au Trait6 ale Paix
'Lcs dispositiol-ts de I'Annexe XvI du Troit6 de

rf i'i"rri i"-* """ "ontra-ts. 
prescriptions ct e'fels de

ifir,"i"""] ,nit"ton t en vigucur entre tcs deux Par'lies

Iltractantes.I Article 11

Lc solde de loules les cr6ances et dcttes rici-

".i'-..- ti"."t .pal le pr6sent Accord, est lixe i Ir
X,1i."i; '5i-;ii i;ns d'e dollars usA, en Iaveur..du
irir"rnement ]'ougoslave. Le GouvernemcnI llalrerr

irid^s" a "" 
pis liir le pa jemeni.dF l€ditc somme ou

iririmicnt de n'irnpofle quelle r''clamatjon prLsentc

i'i;i,i". C"tC iL-'.." '"'" en outre exemptc de

tut €rrte de saisic ou de sequesl)e''''#'Lr1it"i"J-""t iiaiiei.r mettra tad,ile somme,a
au Gouvett ement yotlgoslave chez Ie spolaganje Jugoslovenskoj vladi

toga slobodan od svakog akta uzapeenia ili sekve-
stxiranja. i

Italijanska vlad,a staviae pomeruti iznos na ra-

u pismu
G prilozenom uz ovaj Spolazum.

elan 12

Posto ovaj Spcrazum rprelstavlja konaino regulisa-
njo svih uzajarnnih abaveza ekonomskog i tinansiskog
karaktere koje proistiau iz Ugovrrra o niru il si.rkce'
sivnih sporaz-uni!, dvo vlade d govornicd-izja-f1f4.rif Td-

6j,i ima isii 6!a!:akter i isto poreklo

Article 12

Etant donn6 que le 'pr-esent Accord constitue- le

tgr.;;ti Jfii'itii-ae ioutcs lcs oblisations I ici-
trY).lues de c.alactere economlque eL financier ddcoulant

iir-it:""lti'a" Ei:. Lt do ,l"iord. successirs, les dfllx
iL,.^.-.-^.r" r.ontrnclants ddclarent qu'aucune

1li".,iijii""-ivr"t lcs mdmes caractEre et origine que

,;-i'il-,iii^iioni 
"i-aessus 

mcntioil6es, oe pourrq plus

tio-;;,,.-"e"i6; et soutenue ni p.lr les deux Gouveme-
ments ni (par leus ressorllssants'"*"i""r" .fil"rii.rs d6coulant du 1rait6 de Paix
u'^"i"i 

"-ia'i,t 
- *rsetdre 6conomique et financiel'

,i,ii"i.--"'"il oUf ie^tii,n de I lhlic d elfecitrcr la resti"u-
iiliii"IJ,iirliG- pi"1"nii"i,rn in terat a rt istiq ue histo-
iiro"". "ti 

,rrc'heologique, les oblig ritions pr6vues- ax

;il-i i; t;a,tctc rts 
-au l'raiti' dc Paix cl. par' 4 de

lia,'""L"i' iiv" ir-aii ttilte, te. obligations d6coulant
ii'"i e"".ra i".-f" r6partj,tion d'archivcs du 23 d6cern-

iL'ii50;';; ;;;t pa'i regtees pcr le pr6sent Accord'

l,o Drdsent Accord ne modifie pas Ia siluat"on
rr.iiilut' 0".'iiuni- u1"6"- . Ia litt. ;) de I'articre II
ito t'eicord de Udine du 3 f6vl.icr 1949.'' 'i;;"lid; mcubles viscs a I'€rticle pr emier dc
I'Aci-i *".u."u"t le transfelt des biens-meubles des

i,;r;;s."1;;a i Beograd le 18 aout 1e48, optr,a4cnant
A dcs optants qui ont gatd6 jllsque present leut reil_
dcnce sur lo tellitoi'l'c yougcslave ou porlr lesquels ,le
clilai Dr6vlt pal larticle premicr de lAccord du I6

^"ri riqo poul le tlansfert des bicns meubles n'csl pas

"ip;rf iuuqu'.u:ourd h'ui, lrc sont p-as inclu,s dflns l:L

corrrpensalion 86nel'ole pl'evue pal le prlscnt '\ccutu'

, Article 13

Le;Ufficio Iidiano dei Cambi(, agissanl at1 nom
ot Doul IF (omptc du CoLlverncm,'nt itali'l) oxtrlrc
-;;-om ;"-i; 'Banqrrc Natione!e de 13 Fepublique
Popuiaire Fad6rative de Yougoslavie, agissant.au nom
ii'p""i: r" compte du Gouvernement yougoslave' un
ilrJit" riu.tla dn dollars USA, sans int6rat, d6nc m0
,Conto dollari R 1954(.

Au cr(1dit de ce conl)te selont portoes les soNnes
pr'6vues a l arlicle 1l du 'pr'isenlj Accoli'

kao i gore E)omenute ob,aveze nete mo6i bi,ti podnet
i ipodriavan ni od 6trane dveju Vlada ni od strane
njihovih driavljana.

obaveze koje proistidu iz Ugovora o rniru a koie
nemaju ckonomski i Jinansiski karakter, naroiitb obq-
vcze ltalije da izvrsi reslituci.ju objekata koj,i plet-
stf,vljaju umelniiki, istoriski i arheoloski interes. oba-
veze predvidene u par. I dl. ?5 Ugovora o lIlir{r d par.
r', Priloga xIV uz pomenuti Ugovor, obaveze koje pro-
istiiu iz Sporazllma o raspodeli arhiva od 23 decernbra
1950 godine, nisu reg.rliEans ovim S'porazlrmom.

Ovai Sporazum ne menia pravnu situaci,ju dobara
o kojinE je rea u dlanu fl pod slovom a/ Sporazurna :

potpisanog 3 februara 1949 u Udiname.
.Pokletna dobrq iz ilana 1 Sporazuma o prel

ilosu pokretnih dob€ra optanata potpj.sanog u BeogradLr
IB av'gusta 1948 godinq koia fi)ripadaju optaotima
koji si dosada zadrZali svoie roesto boravljenja-.Jra
jr.rgostovensi<oi teritori,ji ili za koje rok predvid.en tia-
ioim t Spotizu.na od IB avguMa 1948 godine za
ni.iio. ooi.et.i}, dobala nije jslekao do donas, nisu
iiill;4";" u opstu kompentaciju predvidenu ovim
Sporazumom.

Cla,n 13

,UIlicjo jtcljano dci Cambi(, deistvuiu'i -u dnrc

La.itun ILalijcnskc vlade, otvo!'ite na i'ne I{aloclne
;.1,,t<;' ;;'d;; i't,; " 

Nrioan " 
Republike Jueosl avi'j e'

l;sir .lei\tvuie u i,rne i zn I'atun Jugoslovenslie vlooc'

i"i"n- iitu"" u dolarima SAD, bcz karna'lq nazvan

'conto doltari R. 1C54/

U korist ovog raauna unosi{e se izDosi predvideni
u flcnLr 11 ovog SPorazuma.
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Arlicle 14 etan 14
Lc C',rl\'.r'nnrncnl r,.,r:..clir\c lll.;.'i.err.l. ln..nii l .tL,:.,..1o\cnskir \lidr L,,riili6, :r^:c pom(t)Lrti izncssusn)oirliu]lni (\r I sjvi,njrlll n6ur l. p..jcm.nt d,.s ,..tiliu..]ro:a ntairnic jst,4flrl.: k,,;c i,n sc st: rczlrn",of.ut'lr:llr.ns (rui sciunLf r.'s d.rir (oron11.r J..rurd . t,lr. L,l\.,d.li jTmedu riv^iU \.l1.Ji odr:rj h p.5t, potpts.v.nj.rle! deux Gourlclnelltalrls liiirl dr su,ite iil-.r_is ll signa- orlog spo'azurna, v;deai r.oiLrna o olr-i,r'iza'r,".r.gosto-lurc du Dr'6:.cni r\tcc,rd. tn ielrnt comlic des,bli- uoniLe''u-lrdc pr" j",.i.-:"i -* pr.;';j;;; ill,g us,r,gj,1 on,, dr Cor.r.cr,rr rr.nt ror,p,,rlJ_\.o.pr,'..".,,, pi.. ,r,.; . r,,;,t,o:; 'u",oanl.i,",,.,i"p_.,]rr,,, 

.,,.,.in"4 d. .i:ilrct( ,;l B drr t.r.rti"ie n ii t",,"..i;. ril. r'l"riirliT]aisojl ar I'Italic dls n]ratjares preDtrcles.

Arli.le 15 (:lan 15
. - Drrrs lr' (..,s de changemenl, de la pai.it._or d II <rdnll:rr.t SA itrl,li(. au .par.'b de Ii!rti.ta ?,t/8.r, T+.,ii; _ -...Jca:q promPne ?lrlncq palil.lJ cJol,,. ) SAD

fl:,iil).1::.f i::ii"ll:"1i;;;:;:,:";ft*m j:$titrnj.i# ,t";:;i ";.1t.'.ri,,i"i',",,u ,i,ji,:
n,,u\.'rrr. ! rrn.i enrendrr qun;.r," 

"'uij!'iii"", :i,,;:I;;;: .i,ii: !%,T:"+i:"#il+,urH*i**,;;,:;r,,i,Jl;:i,i:inemelt itiLtierl cesser.a a l,l datc du i8 a"cc"lde'is5?. iji ii"a*..r,." 195? godine.

Aflicle 16 elan i6
Le p)6sent Accord sera latifi6 aussr[6t que Iai.re -..,,OIaj 

Sporazurn bi6e rotiJi]rovan diDl lo bu{lc n1o-
::'-P9yln el pnl,era_envigucurIe jotrr de.l'e.h'ange J;; 8-1:: 

].-.1Yqja" na. snrgu ne dar laznren. ratilik.cionihrI;str-umcnls dc ra-[rl:cction qui €"rra Iieu i Romc. ll l:::-,.i,,,j."t". koJa ac s., izv]Siti u R,:rrr.. On tc se,
:cra loinleroj5 u'.ppiique dis ra s:ghaturc sons itrendr.e I':iyl'I _l:]1"],{ivati r,ei 'd njccovog potl,is:,J,rijild l,alifi4allon. nc ae,rajuti rolifikaciju.

Fait '\ Beogl€d' lc 1B d6centrllfe 1954 cn daubie saainicno u Beogr.rclu ilr dcccmbra 1954 godiilc uoriginat en langu€ .fl.FnciLiic. d!.il or:ginalna Jr rlmerka tru Jlilrcuskorn jcaiku.Pour lc Gouvel.ncmcnt
de la R6publique !o-
l/ulr:re F6cr:ralivc de Porrr le Crouv(inernent zJ \'li:du, FeJ(ralivne Narodue za Vladu ItJlijanslicYori.soslrvie. d" r" R6;;t;q;; j;jl;;". Rqrr:biikc .rueosr3ii;n.-- '' -" 'nlii,o,,u",
Dr Slane I'avlii, m. p. Dr Luigi Ri;cio, m. p. Dr Stane palli4 s. r. O" l,uisi ;i""io, 

". ".

r.€tire A Pismo A
pREsrDE^*T DE LA DET,EGATTON YOUGOSLAVE 

PRETSEDNTK JUGOSLOI'ENSKE DELEGACTJE

tBeograd, Ie 18 d6cembie 1954. BeoS!:ad' 18 decem'lrra Ig'i4 godile
Monsicuil' le Pl€sident, Gospodrnc prctsednitc,

Un.catl,ain nombre de dcmoo' Izvestan bloj. zahtcva za opciju za italijansko dr-n r o,,artJ'iiarienn; ;."6t*';;;'1?,l":o'jl.,?.Y6::'3 3:!:iI" " t<ojima je ;J;;1";,;;';?iiozenim uz

I,ou,r facjlitor [e rdglem,ent ddI,initit iie ta situation
de6 personnes inl6ress6es le Gouvernernent Jrcaigostaveesl..pr6L a recoffiaitle lcs. opl oDs pour fu irati-oncliti
rLa.rjennc vtEaes plus haul, pcur lesquelles, l€ Gouv€r_
nenlent ilalien l,rinJomera j,r]lsqu,i Ja date dr.r, 31 mars
1955 qu,il cst 6galennent pr6t i les reconnailne.

, lFs dentandes d oplion qui ne seront pas acceploes
oe cerrc marlcle seronl consid+rccs comme dafinitive_
m€nt n:eje1ees. I

. La proc&u,re prdvue pqr la pr6sente lettre, rernplace
cclc prcvue par la lcttrc annex6c ir l,Accord pour le
Idglern€nt de cer.ta,.r(.s quqstions r:cl,atives aux ;ptrions
cn dato du 23 decernrbre 1gb{.

Il resle cn'Lcndu jquc l€ prGcntc l€l,tre e! vokc
ripofusc lornmnl, pcrtic int6Erante ds .l,Acc.}Id portanl
lc xiAiem.nt dc !o.ul. s ,lcs obligotjons riciproqucs dc
car,:rctcre econolrlique ct ,irulnci(,r diciJulanl dU ]\.ait6
dc Paix et d€rs Accold s.u€gssiIs que nou6 veilons de
sigoer.,

' \tclrlllcz agr6er., Monsiclrr. lc prisidcnl, IassutsDcc
de n1a liaule consid6rri iodt.

,, )) ' Dr.. Stanc I'avtii, m, p.:;on DlrcllencL- '
nfonsf6ur ic Dr. Luigi ]ti((io
I)I'csitcrrt d.' l.r llili.iiirtiuu iL. l.i(.rrrc
Beogfir.d

"",^3:^^ll :S, olaliirlo konaino regxdjs€nje situacijc
:",,,,1,:l_::r:1n tca Juso-"tovcnska v)odo sprenrq je
;:_:l:,.1 6uIL' n€vedenc oncije zr i1€LjarBko d1Z1v-j].,jll.I,; , pog:edu koji}l tc je lt(riijanska vlldr obr_
::.t]l,,,1":1 mnna lst5 godrr,e da je .isto r€ko spr.em_rle da lh Drla1a-

, ,,-rr]li1yl za opcjju koji no.budu prih\.;i.eni nr o\.ajrri_rcl11 stnolrcae -,rj dcfinil,:\ no odb€ardm.

-. 
l.o*urlk. predviden o\,,jm pi.s,mom zamenJiijc po_

slupilj< prcdviden pismon priloZenitn uz Spotr,r2ul6_ zr.lPl!"lnj" izvrsn it Fril,an j c koja se odnosc nu opcijc
od 23 dccembr-a tgEO godine.

. Iudrazumcvo *- d,J o\.o pisn)o i Vo-a oC*o\or prLl.
slJVIJ:Jlt sislivni d<o Spor:zrurr,r o rcBul.isinju s\r,ll
uzajemnih obaveza ekoior.)rsliog i Iinonsiskog 

'liit 
!ak-

tera hore proistiau iz Ugo\:or.a o Dilu i sulicesivnih
Elor-azur-na lioje .s!no sad.a p{}lpisaili.

lzvolitc ptimiti, cospo.ljnc prclscdnite, u\.crenjc
o morn visokom po!{ovc ltj r!.\ Lr Stane Patlii, s. r'.
Njegova EF'eleuciia
Cospodin pr Ial,gi niccio
Prets€dlrik rllalijansl<e deiegacije'
Beograd


